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V§ģenĨ z§kazn²ku, 
DŊkujeme v§m, ģe jste si vybrali jeden z naġich produktŢ, kterĨ je vĨsledkem rozs§hl®ho a nepŚetrģit®ho vĨzkumu ġpiļkov®ho 
produktu z hlediska bezpeļnosti, spolehlivosti a vĨkonu. 
V dodan® dokumentaci najdete vġechny informace a rady, kter® potŚebujete, abyste svŢj vĨrobek pouģ²vali co nejbezpeļnŊji a 
efektivnŊ jak je to moģn®. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Omezen², omezen² a vĨjimky naleznete v z§ruce dod§van® s produktem. V souladu se svou politikou neust§l®ho zlepġov§n² a 
obnovy produktu mŢģe vĨrobce prov§dŊt zmŊny bez pŚedchoz²ho upozornŊn². 
Obr§zky zobrazen® v t®to pŚ²ruļce slouģ² pro ¼ļely vysvŊtlen² a nŊkdy nemus² pŚesnŊ zobrazovat produkt. 

Kde je to stanoveno v pŚedpisech vztahuj²c²ch se na v§ġ produkt, CERTIFIKĆTY a PROHLĆĠENĉ jsou k dispozici 
V ELEKTRONICK£ FORMŉ na webovĨch str§nk§ch naġ² spoleļnosti (www.piazzetta.com), v ļ§sti ĂProduktyñ na 
str§nce s konkr®tn²mi charakteristikami produktu. Tento dokument je majetkem Gruppo Piazzetta S.p.A. a ģ§dn§ 
jeho ļ§st nesm² bĨt reprodukov§na nebo zpŚ²stupnŊna tŚet²m stran§m, zcela nebo ļ§steļnŊ, bez p²semn®ho 
souhlasu Vġechna pr§va vyhrazena Gruppo Piazzetta S.p.A. 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
This booklet code DT2005051_H072518EN0_03 - (05/2023) comprises 48 pages. 

 
Tento n§vod obsahuje INFORMACE TħKAJĉCĉ SE VħROBKU, INSTALACE A OBSLUHY. 

ƴ Informace tĨkaj²c² se provozu naleznete v pŚ²ruļce ĂPROVOZNĉ INSTRUKCE". 

 

PŚeļtŊte si pros²m pokyny a vġechny informace dodan® s produktem a veġkerĨm 
Neģ zaļnete s instalac², pouģ²v§n²m nebo jakĨmikoli opravami, peļlivŊ uveden® v tomto n§vodu. 

ƴ Pokud se vyskytnou nŊjak® probl®my nebo pochybnosti, kontaktujte sv®ho m²stn²ho prodejce nebo 
autorizovan®ho T.A.C. (autorizovan® stŚedisko technick® pomoci). 

 

 

http://www.piazzetta.com/
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1 OBECNĆ INFORMACE 

Definice: Pojem syst®m oznaļuje jednotku skl§daj²c² se ze 
spotŚebiļe a vġech nezbytnĨch instalac², kter® ovlivŔuj² 
jeho provoz, vļetnŊ s§n² vzduchu, cel®ho syst®mu pro 
odvod spalin (pŚipojovac² potrub² kouŚovodu, kouŚovod, 
koncovka kom²na), prostor, jin® zdroje tepla, zaŚ²zen² pro 
ġ²Śen² tepla (teplovzduġn® potrub² nebo vodovodn² 
syst®m). 

Definice: Term²n normy nebo pŚedpisy oznaļuje vġechny 
platn® evropsk® nebo n§rodn² z§kony, m²stn² pŚedpisy, 
zvl§ġtn² nebo konvenļn² poģadavky vyplĨvaj²c² ze 
stavebn²ch pŚedpisŢ pro spoleļn® vlastnictv² a vŊcnĨch 
bŚemen nebo z§konŢ nebo spr§vn²ch aktŢ platnĨch v 
zemi, kde je spotŚebiļ um²stŊn k instalaci. 

Definice: Pojem vzduchotŊsn® zaŚ²zen² se tĨk§ speci§lnŊ 
navrģen®ho zaŚ²zen², kter® nas§v§ vzduch potŚebnĨ ke 
spr§vn®mu provozu z vnŊjġku m²stnosti instalace. Pojmem 
vzduchotŊsn§ instalace se rozum² instalace tŊchto typŢ 
spotŚebiļŢ tak, aby veġkerĨ vzduch potŚebnĨ ke spalov§n² 
byl nas§v§n zvenļ². 

- Tento n§vod k pouģit² pŚipravil vĨrobce a je ned²lnou 
souļ§st² vĨrobku. V pŚ²padŊ prodeje nebo pŚem²stŊn² 
produktu se ujistŊte, ģe je tato broģura pŚiloģena, protoģe 
informace v n² obsaģen® jsou urļeny kupuj²c²mu a 
komukoli, kdo se pod²l² na instalaci, pouģ²v§n² a ¼drģbŊ 
produktu. 

- Neģ pŚistoup²te k instalaci, pouģ²v§n² nebo jak®koli 
opravŊ, pŚeļtŊte si pozornŊ pokyny a vġechny informace 
dodan® s vĨrobkem a veġkerĨm pŚ²sluġenstv²m, jakoģ i 
veġkerou dokumentaci, na kterou se v tomto n§vodu 
odkazuje. Pokud se vyskytnou nŊjak® probl®my nebo 
pochybnosti, kontaktujte pros²m sv®ho m²stn²ho prodejce 
nebo autorizovan®ho T.A.C. (autorizovan® stŚedisko 
technick® pomoci). 

- Gruppo Piazzetta S.p.A. nemŢģe bĨt zodpovŊdn§ za 
situace rizika, z§vady, poġkozen², nefunkļnost produktu 
nebo za ġkody na vŊcech, lidech nebo zv²Śatech 
zpŢsoben® neopr§vnŊnĨm z§sahem do spotŚebiļe a 
instalac², pouģ²v§n²m a ¼drģbou, kter§ nerespektuje 
pokyny stanoven® pŚedpisy a vĨrobce 

- Jak®koli zmŊny pŢvodn²ch parametrŢ, kter® urļuj² provoz 
vĨrobku, mohou prov§dŊt pouze autorizovan® osoby 
spoleļnosti a s hodnotami stanovenĨmi vĨrobcem. 
Neopr§vnŊn® z§sahy do vĨrobku budou povaģov§ny za 
neopr§vnŊnou manipulaci.  

KouŚ vych§zej²c² z ucpan®ho 
kouŚovodu je nebezpeļnĨ. Udrģujte 
kouŚovod a spojovac² potrub² 
kouŚovodu ļist®. 
Dodrģujte pokyny vĨrobce k ļiġtŊn². 

ƴ Udrģujte vĨmŊn²ky a kouŚov® kan§ly 
na kotli v ļistotŊ. Dodrģujte pokyny 
vĨrobce k ļiġtŊn². 

ƴ Pouģ²vejte pouze doporuļen® palivo. 

ƴ    PŚeļtŊte si a dodrģujte pokyny pro 
instalaci, pouģit² a ¼drģbu. 

PŚi instalaci spotŚebiļe a pŚi provozu 
spotŚebiļe je tŚeba dodrģovat 
vġechny m²stn² pŚedpisy, vļetnŊ tŊch, 
kter® odkazuj² na n§rodn² a evropsk® 
normy. 

ƴ Instalace, pouģ²v§n² a ¼drģba vĨrobku 
mus² bĨt prov§dŊny v souladu s 
pŚ²sluġnĨmi pokyny vĨrobce a v 
souladu se vġemi pŚ²sluġnĨmi 
pŚedpisy. Nerespektov§n² uvedenĨch 
pokynŢ a jak®koli nespr§vn® z§sahy 
mohou v®st k nebezpeļnĨm situac²m, 
zpŢsobit ġkody na osob§ch, majetku 
nebo zv²Śatech nebo v®st ke 
zdravotn²m probl®mŢm nebo 
provozn²m poruch§m. 

 
Instalaci a ¼drģbu vĨrobku mus² 
prov§dŊt vĨhradnŊ kvalifikovanĨ 
person§l s dostateļnĨmi znalostmi o 
samotn®m vĨrobku. 

ƴ Pouģ²vejte pouze origin§ln² n§hradn² 
d²ly doporuļen® vĨrobcem. 

 

V pŚ²padŊ poruchy nebo z§vady, pŚed 
proveden²m jak®hokoli z§sahu a pŚed 
ukonļen²m pouģ²v§n² vĨrobku, si 
pros²m prostudujte manu§l poskytnutĨ 
vĨrobcem v ļ§stech " FAULTS" nebo " 
MESSAGES - SAFETY WARNINGS - 
ANOMALIES". 
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Pouģit² produktu mŢģe zpŢsobit, ģe se 
nŊkter® povrchy extr®mnŊ zahŚej² 
(sklo, vnŊjġ² povrchy, rukojeti, prŢchod 
pro odvod kouŚe). JakĨkoli kontakt 
mezi odŊvem nebo ļ§stmi tŊla a 
tŊmito povrchy, vļetnŊ n§hodn®ho, 
mŢģe zpŢsobit pop§leniny nebo poģ§r. 

ƴ PŚed prov§dŊn²m prac² na ļ§stech 
zaŚ²zen², kter® mohou bĨt hork® (napŚ. horn² 
povrchov§ deska, mŚ²ģky, kryty, dv²Śka, 
nastavovac² zaŚ²zen² a ovl§dac² zaŚ²zen²), 
proveŅte nezbytn§ opatŚen² a pouģ²vejte 
vhodn® ochrann® prostŚedky (rukavice, 
n§stroj na otev²r§n² poģ§rn²ch dveŚ² nebo 
jin§ specifick§ zaŚ²zen²). 
ƴ UjistŊte se, ģe je sklo hork® 
v oblasti, odkud teplo vych§z², nezŢst§v§ 
ģ§dn§  jin§  osoba  neģ  osoby  se 
zkuġenostmi s obsluhou spotŚebiļe. 

Vġichni (dŊti i dospŊl²) by mŊli bĨt 
informov§ni o riziku kontaktu s horkĨmi 
povrchy. 

ƴ DŊti, mal® dŊti, zv²Śata nebo kdokoli jinĨ 
mŢģe utrpŊt pop§leniny v dŢsledku 
n§hodn®ho kontaktu. Pokud jsou v domŊ 
nŊjak® rizikov® osoby, mŊla by bĨt instalov§na 
ochrann§ bari®ra. Abyste omezili pŚ²stup ke 
spotŚebiļi, nainstalujte bezpeļnostn² z§branu, 
kter§ zabr§n² kojencŢm, malĨm dŊtem a 
dalġ²m rizikovĨm osob§m mimo m²stnost a 
mimo hork® povrchy. 

 

BŊhem f§ze provozu a/nebo 
ochlazov§n² mŢģe bĨt slyġet m²rn® 
skŚ²p§n². To nen² povaģov§no za 
vadu, ale je to dŢsledek tepeln® 
roztaģnosti pouģitĨch materi§lŢ. 

 

Jak®koli neopr§vnŊn® ¼pravy 
spotŚebiļe jsou zak§z§ny. 

 

NestŢjte ani neumisŠujte pŚedmŊty, 
kter® nejsou tepelnŊ odoln®, do 
pŚedepsan® minim§ln² bezpeļn® 
vzd§lenosti. 

ƴ To plat² i pŚi vypnut®m spotŚebiļi. SpotŚebiļ 
mŢģe zapnout nŊkdo jinĨ, nebo pokud je 
spotŚebiļ pŚedem nakonfigurov§n, mŢģe bĨt 
kdykoli automaticky zapnut (naprogramov§n 
nebo pomoc² d§lkov®ho ovl§d§n²). 

ƴ Neum²sŠujte potraviny, n§poje nebo jin® 
n§doby s kapalinami na ļ§stech spotŚebiļe 
nebo na jeho okol², s vĨjimkou odd²lŢ 
speci§lnŊ urļenĨch vĨrobcem pro vaŚen² 
nebo ohŚ²v§n² potravin. 

 

  Neinstalujte vĨrobek do bl²zkosti stŊn    
        nebo pŚedmŊtŢ z tepelnŊ citliv®ho 
nebo hoŚlav®ho hoŚlav®ho materi§lu (dŚevo 
nebo podobnĨ). Je dŢleģit® dodrģovat a 
respektovat vzd§lenosti a bezpeļnostn² 
¼daje pŚedepsan® pŚedpisy a uveden® 
v n§vodu dodan®m  vĨrobcem  v  ļ§sti 
ĂINSTALACEñ. 
ƴ JE ZAKĆZĆNO POUĢĉVAT 
SPOTřEBIĻ BEZ VHODN£HO 
OPLĆĠTŉNĉ. 

 

Tento spotŚebiļ mohou pouģ²vat dŊti ve 
vŊku let 8 a vyġġ² a osoby se sn²ģenĨmi 
fyzickĨmi, smyslovĨmi nebo duġevn²mi 
schopnostmi nebo nedostatkem zkuġenost² a 
znalost², pokud jsou pod dozorem nebo byly 
pouļeny o bezpeļn®m pouģ²v§n² spotŚebiļe 
a rozum² souvisej²c²m nebezpeļ²m. 
ƴ DŊti si se spotŚebiļem nesmŊj² hr§t. 
ĻiġtŊn² a uģivatelskou ¼drģbu nesm² 
prov§dŊt dŊti. 

 

Nepouģ²vejte spotŚebiļ jako spalovnu nebo jinĨm zpŢsobem, neģ pro kterĨ byl 
navrģen. 

ƴSpotŚebiļ nepouģ²vejte, pokud je poġkozeno sklo nebo tŊsnŊn² dv²Śek. 
ƴ Kdyģ jsou kamna v provozu, otev²rejte dv²Śka pouze na dobu nezbytnŊ nutnou k 
pŚiloģen² dŚeva a zpŢsobem uvedenĨm v ļ§sti "OTEVřENĉ DVĉřEK" 

v n§vodu dodan®m vĨrobcem. 

Nikdy nepouģ²vejte benz²n, palivo 
do sv²tilen benz²nov®ho typu, 
petrolej, kapalinu do zapalovaļe 
dŚevŊn®ho uhl², etylalkohol nebo 
podobn® kapaliny k zap§len² 
nebo 

Ăznovu zap§len²ñ ohnŊ v tomto ohŚ²vaļi. 
Uchov§vejte vġechny takov® kapaliny v 
dostateļn® vzd§lenosti od ohŚ²vaļe, kdyģ 
je v provozu. 
SpotŚebiļ nap§jejte pouze palivem, kter® 
m§ vlastnosti uveden® v ļ§sti ĂPALIVOñ v 
n§vodu poskytnut®m vĨrobcem. 
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2 INFORMACE O PRODUKTU 
 

 
 

PŚed proveden²m jak®koli mont§ģe, instalace nebo 
zapalov§n² mus² opr§vnŊn§ osoba prov§dŊj²c² instalaci 
zkontrolovat, zda byl syst®m vyroben v souladu s 
pŚ²sluġnĨmi pokyny vĨrobce a v souladu se vġemi 
pŚ²sluġnĨmi pŚedpisy. Zkontrolujte zejm®na: 

- vhodnost m²stnosti, kde m§ bĨt spotŚebiļ instalov§n, jakoģ i 
pŚ²padn§ omezen² 
- existence jakĨchkoli jinĨch spotŚebiļŢ 
- pŚ²vod ļerstv®ho vzduchu 
- vŊtr§n² v prostoru, kde m§ bĨt spotŚebiļ instalov§n 
- dostateļnĨ prŢtok ļist®ho vzduchu pro spalov§n²: vzduch 
nelze odeb²rat z potenci§lnŊ zneļiġtŊnĨch prostor 
- syst®m odvodu kouŚe sest§vaj²c² ze spojovac² trubky 
kouŚovodu, kouŚovodu a kom²na. 

Instalace mŢģe tak® zahrnovat Śadu operac², kter® mus² 
spr§vnŊ prov®st kvalifikovanĨ person§l a pro kter® mus² 
bĨt zaruļena kompatibilita syst®mu: 

- pŚipojen² k pŚ²vodu vzduchu 
- pŚipojen² k syst®mu odvodu kouŚe 
- ventilace 
- mont§ģ a instalace 
- veġker® nezbytn® elektrick® nebo vodovodn² pŚ²pojky 
-izolace 
- spouġtŊc² a provozn² zkouġky a v pŚ²padŊ potŚeby 
kalibrace a seŚ²zen² 
- obklady a liġty 
- pŚedloģen² dodateļn® dokumentace pŚedepsan® 
pŚedpisy 
- ġkolen² koncov®ho uģivatele instalat®rem o tom, jak 
pouģ²vat a udrģovat spotŚebiļ 
- kontrola a ¼drģba. 

V souvislosti se specifikacemi poģadovanĨmi pŚ²sluġnĨmi 
¼Śady mohou bĨt nutn® dalġ² poģadavky na shodu. 

2.1 POPIS PRODUKTU 

Tento spotŚebiļ: 
- je bytovĨ spotŚebiļ na tuh§ paliva urļenĨ k 
mechanick®mu pŚikl§d§n² dŚevŊnĨmi peletami a k 
ruļn²mu pŚikl§d§n² dŚevŊnĨch polen 

- konstruovan® pro pouģit² v nadmoŚskĨch vĨġk§ch 
nepŚesahuj²c²ch 2000 m 

- bĨt pouģ²v§n vĨhradnŊ k ¼ļelu, pro kterĨ byl navrģen; 
vġechna ostatn² pouģit² je tŚeba povaģovat za nespr§vn§ 
a tud²ģ nebezpeļn§ 

- nefunguje v podm²nk§ch kondenzace 
- nen² schopen odolat pŚ²padn® kondenzaci pŚen§ġen® z 
kom²na 

- pracuje ve vakuu ve spalovac² komoŚe 
- je vybaven ventil§torem pro pŚiv§dŊn² spalovac²ho 
vzduchu v reģimu provozu na pelety. 

Opl§ġtŊn² z ruļnŊ vyr§bŊn® majoliky akumuluje teplo 
generovan® velkĨmi s§lavĨmi plochami ocelov®ho topeniġtŊ, 
kter® je pak postupnŊ a rovnomŊrnŊ rozv§dŊno do okol². 
Ovl§dac² panel umoģŔuje uģivateli ovl§dat ġirokou ġk§lu 
funkc² a programovac²ch operac², stejnŊ jako pŚep²n§n² 
mezi dvŊma palivy bez ztr§ty provozu. 
VĨrobek je vybaven ovl§dac²m panelem pro ovl§d§n² 
rŢznĨch funkc². 
Jednotka ovl§d§ spotŚebiļ, aby se ujistil, ģe funguje 
spr§vnŊ. D²ky ŚadŊ bezpeļnostn²ch zaŚ²zen² signalizuje 
pŚ²padn® poruchy a v pŚ²padŊ potŚeby zah§j² pŚ²sluġn® 
postupy. 
Hlavn² funkce spotŚebiļe lze spravovat pomoc² zaŚ²zen² Wi- 
Fi/Bluetooth pro d§lkov® ovl§d§n² nainstalovan®ho na 
spotŚebiļi a aplikace MYPIAZZETTA nainstalovan® na 
mobiln²m zaŚ²zen². 

VzduchotŊsn® zaŚ²zen² 
VzduchotŊsn® zaŚ²zen² je konstruov§no pro nas§v§n² 
spalovac²ho vzduchu pŚ²mo zvenļ², aniģ by spotŚebov§valo 
kysl²k z m²sta instalace. 
Pokud je toto pŚipojen² provedeno, nen² nutn® vytv§Śet voln® 
vŊtrac² otvory v m²stnosti instalace, ļ²mģ se zabr§n² 
proudŊn² studen®ho vzduchu, coģ by znesnadnilo m²stnost 
a ohrozilo celkovou ¼ļinnost syst®mu. 
Tato vlastnost pŚedurļuje tyto spotŚebiļe pro instalaci v 
domech s n²zkou spotŚebou energie nebo pasivn²ch 
domech vybavenĨch pŚ²padnŊ mechanicky Ś²zenĨm 
vŊtrac²m syst®mem, kterĨ umoģŔuje plynulou a Ś²zenou 
vĨmŊnu ļerstv®ho vzduchu. 
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2.2 IDENTIFIKACE DĉLš  
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1 OdkouŚen² 
2 Zvlhļovaļ 
3 Ocelov§ konstrukce 
4 Spalovac² komora 
5 Dv²Śka 
6 Keramick® sklo 
7 Klika dv²Śek 
8 Horn² zadn² vyzd²vka (Aluker) 
9 Deflektor kouŚe 
10 Lev§ vyzd²vka (Aluker) 
11 Lev§ zadn² vyzd²vka (Aluker) 
12 Spodn² zadn² vyzd²vka (Aluker) 
13 Prav§ zadn² vyzd²vka (Aluker) 
14 Prav§ vyzd²vka (Aluker) 
15 Senzor otevŚen² krytu z§sobn²ku 

na pelety 
16 Kryt z§sobn²ku na pelety 
17 Z§suvka na zachyt§v§n² pelet 
18 Ovl§dac² panel spotŚebiļe 
19 Opl§ġtŊn² (pŚ²klad pro model 

E228 A) 
20 Elektrick® zamyk§n² z§sobn²ku 

na pelety 
21 Sn²maļ otevŚen² dveŚ² topeniġtŊ 
22 Ovl§d§n² spalovac²ho vzduchu 
23 Popeln²k 
24 Otvor pro pod§v§n² pelet 

25 Roġt 
26 Revizn² kryt 
27 ĠnekovĨ motor 
28 Ventil§tor spalovac²ho vzduchu 
29 Nap§jec² kabel 
30 Z§suvka pro nap§jec² kabel 
31 TlakovĨ sp²naļ 
32 WiFi zaŚ²zen² pro d§lkov® 
ovl§d§n² 

33 Elektronick§ Ś²dic² jednotka 
34 Detektor kouŚe z§sobn²ku na 

pelety 
35 Z§sobn²k na pelety 
36 Sonda teploty kouŚe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Fig. 1 



INFORMACE O VħROBKU, INSTALACE A ĐDRĢBA  

8 DT2005051_H07251 

 

 

 
 

2.3 BEZPEĻNOSTNĉ ZAřĉZENĉ 
SpotŚebiļ je vybaven n§sleduj²c²mi bezpeļnostn²mi a 
kontroln²mi zaŚ²zen²mi, kter§ v pŚ²padŊ z§vady zastav² 
provoz kamen. 
Jsou-li aktivov§na jak§koli bezpeļnostn² varov§n² nebo 
alarmy, prostudujte si pros²m ĂPROVOZNĉ POKYNYñ. 

TlakovĨ sp²naļ: 
Ś²d² tlak uvnitŚ spotŚebiļe. TlakovĨ sp²naļ se aktivuje pŚi 
zmŊnŊ spr§vnĨch provozn²ch podm²nek (nevhodn§ 
instalace, porucha ventil§toru spalovac²ho vzduchu, 
pŚek§ģky nebo ucp§n² v kouŚovodu spalovac²ho vzduchu, 
nedostateļn§ ¼drģba, nepŚ²zniv® povŊtrnostn² podm²nky, 
jako je trvalĨ v²tr, provozn² z§vady atd. ). TlakovĨ sp²naļ 
aktivuje a izoluje nap§jec² napŊt² ġneku, ļ²mģ zastav² 
pod§v§n² pelet na roġt a n§slednŊ spust² proces odstaven² 
zaŚ²zen². 

Sonda teploty kouŚe: 
je pŚipojena k elektronick® Ś²dic² jednotce a neust§le 
monitoruje provozn² teplotu. Pokud bŊhem t®to f§ze 
teplota kouŚe: 
a) pŚekroļ² dŚ²ve nastavenĨ bezpeļnostn² limit, aktivuje se 
akustickĨ alarm 

b) klesne pod minim§ln² provozn² teplotu, spotŚebiļ se 
zastav² a aktivuje se akustickĨ alarm. 

KromŊ toho, pokud je bŊhem spouġtŊc² f§ze zjiġtŊna porucha 
syst®mu, aktivuje se akustickĨ vĨstraģnĨ sign§l. 

Bezpeļnost ġneku: 
chod ġneku je neust§le monitorov§n elektronickou Ś²dic² 
jednotkou. V pŚ²padŊ poruchy se aktivuje akustickĨ 
bezpeļnostn² sign§l. Elektronick§ Ś²dic² jednotka odpoj² 
nap§jec² napŊt² ġneku, ļ²mģ zastav² pod§v§n² pelet na roġt 
a spust² proces odstaven² zaŚ²zen². 

Elektrick§ bezpeļnost: 
spotŚebiļ je chr§nŊn pojistkami v pŚ²padŊ pŚepŊt². 

Detektor kouŚe z§sobn²ku na pelety: 

V pŚ²padŊ zjiġtŊn² kouŚe v z§sobn²ku na pelety se aktivuje 

akustickĨ alarm. Elektronick§ Ś²dic² jednotka odpoj² 

nap§jec² napŊt² ġneku, ļ²mģ zastav² pod§v§n² pelet na roġt 

a spust² proces odstaven² zaŚ²zen². 

Elektronick§ Ś²dic² jednotka: 
elektronick§ Ś²dic² jednotka signalizuje a Ś²d² Śadu ud§lost² 
vļetnŊ vĨpadku nap§jen² a zapalov§n². 

Senzor otevŚen² dveŚ² topeniġtŊ: 
pokud jsou dv²Śka topeniġtŊ otevŚena bŊhem provozu, 
aktivuje se varov§n² a n§slednŊ akustickĨ bezpeļnostn² 
alarm. Dojde k pŚeruġen² elektrick®ho nap§jen² ġneku, 
ļ²mģ se zastav² pod§v§n² pelet na roġt, n§sleduje f§ze 
vypnut² spotŚebiļe. 

Senzor otevŚen² krytu z§sobn²ku na pelety: 
pokud je kryt z§sobn²ku pelet ponech§n otevŚenĨ po dobu 
delġ² neģ nastavenou dobu, aktivuje se akustickĨ 
bezpeļnostn² alarm. Elektrick® nap§jen² ġneku je 
pŚeruġeno, ļ²mģ se zastav² pod§v§n² pelet na roġt, 
n§sleduje f§ze odstaven² zaŚ²zen². 

 

Bezpeļnostn² zaŚ²zen² slouģ² k eliminaci 
rizika poġkozen² nebo zranŊn² osob, 
zv²Śat nebo pŚedmŊtŢ. JE ZAKĆZĆNO 
zasahovat do bezpeļnostn²ch zaŚ²zen² 
nebo dovolit, aby jakĨkoli z§sah prov§dŊl 
nekvalifikovanĨ person§l. 

 

 

2.4 KONTROLA ZAřĉZENĉ 

SpotŚebiļ je vybaven nŊkterĨmi kontroln²mi zaŚ²zen²mi, 
kter§ mohou pouģ²vat vĨhradnŊ pracovn²ci opr§vnŊn² 
prov§dŊt operace jemn®ho ladŊn² bŊhem instalace a 
¼drģby. 

tlakov§ z§tka (A): pro mŊŚen² tlaku uvnitŚ spotŚebiļe. 

S®riovĨ port DB9 (B): prov§dŊt kontroly spr§vn® 
funkce vĨrobku a veġker® nezbytn® ¼kony ¼drģby. 
Vyt§hnŊte pŚipojenĨ kabel ze z§suvky a po 
dokonļen² kontrol jej znovu pŚipojte. 

A 

Fig. 2 

B 



INFORMACE O VħROBKU, INSTALACE A ĐDRĢBA 

9 DT2005051_H07251 

 

 

 
  

2.5 IDENTIFIKAĻNĉ ĐDAJE PRODUKTU 
KaģdĨ produkt je identifikov§n n§sleduj²c²m zpŢsobem: 

- IDENTIFIKAĻNĉ ĠTĉTEK (1) s modelem (A) a 
vĨkonnostn²mi specifikacemi spotŚebiļe 
- ĠTĉTEK SE S£RIOVħM ĻĉSLEM (2) se s®riovĨm ļ²slem 
spotŚebiļe (B) 
- ĠTĉTEK S DšLEĢITħMI DODATEĻNħMI 
INFORMACEMI (3) 
s dŢleģitĨmi informacemi.  

Identifikaļn² ġt²tky jsou um²stŊny tak, jak je zn§zornŊno n²ģe. 
 

PŚi ģ§dosti o technickou podporu a/nebo 
n§hradn² d²ly vģdy poskytnŊte tyto ¼daje 
prodejci nebo T.A.C. (autorizovan® stŚedisko 
technick® pomoci). 

 

Pokud je na identifikaļn²m ġt²tku uvedeno 
v²ce neģ jeden model v z§vislosti na 
opl§ġtŊn², mus² instalaļn² technik oznaļit 
krabici podle instalace. 

 

1 3 
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X 0000 
000 
0000 00 
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Fig. 3 
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Fig. 4 

2.6 CHARAKTERISTIKY 

 
Struktura: 
- v oceli 
Opl§ġtŊn²: 
- z lakovan® oceli 
- majolika 
Spalovac² komora: 
- v Alukeru 
Roġt: 
- v litinŊ 
Sb²rka popela: 
- vyj²mateln§ z§suvka na popel 
DveŚe: 
- v litinŊ 
- keramick® sklo odoln® do 750 ÁC (1382 ÁF) 
- automatick® zav²r§n² 
Klika: 
- z lakovan® oceli 
- silikonov§ rukojeŠ 
Đpravy: 
- prim§rn² a sekund§rn² vzduch: ruļnŊ 
- terci§rn² vzduch: pŚedem urļeno 
Topen²: 
- s pŚirozenou konvekc² 
Ovl§d§n² funkc²: 
- d§lkov® ovl§d§n² 
- WiFi zaŚ²zen² pro d§lkov® ovl§d§n² 
- ovl§dac² panel spotŚebiļe 
StandardnŊ dod§v§no: 
- Schuko kabel IEC (d®lka 2 m) 
- sonda pokojov® teploty 
- rukavice 
- zvlhļovaļ (z nerezov® oceli) 
- lahviļka s n§levkou 
- nabŊraļka na pelety 
- silikonov§ barva ve spreji 
- antikondenzaļn² hrdlo 
- vysavaļ popela 
- plnic² hrablo na pelety 
- hrdlo extern²ho vzduchu 

 

2.7 ACCESSORIES UPON REQUEST 

Chcete-li si prohl®dnout ¼plnĨ seznam pŚ²sluġenstv² 
dod§van®ho na vyģ§d§n² a zkontrolovat kompatibilitu 
vnitŚn²ch souļ§st², opl§ġtŊn² a pŚ²sluġenstv², obraŠte se na 
sv®ho prodejce. 

- Ochrana podlahy 
- PŚ²sluġenstv² pro pŚipojen² kouŚovodu (trubky, kolena, 
pŚ²ruby atd...) 
- PŚ²sluġenstv² pro veden² spalovac²ho vzduchu 
- Ventilaļn² sada Multifuoco Syst®m 
- PŚ²sluġenstv² pro horkovzduġn® potrub² 
- PŚ²sluġenstv² pro ļiġtŊn² a ¼drģbu 

 

 
 

 
3 

2 
 
 
 

 
Fig. 5 
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2.8 TECHNICKĆ DATA 
 

 
Model 

E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

Typ SH140-W-01 (n1) SH140-W-02 (n2) 

Popis 
Jednotka 
mŊŚen² 

pŚi jmenovit®m tepeln®m 
vĨkonu 

pŚi jmenovit®m tepeln®m 
vĨkonu 

Palivo DŚevŊn§ polena DŚevŊn§ polena 

Typ spotŚebiļe (oznaļen²) CM CM 

TepelnĨ vĨkon kW 8,0 8,2 

TepelnĨ pŚ²kon kW 9,3 9,2 

TepelnĨ vĨkon do prostoru kW 8,0 8,2 

Hodinov§ spotŚeba paliva kg/h 2,19 2,22 

Đļinnost % 85,7 89,2 

Teplota spalin ÁC 205,2 172,3 

Protokol o zkouġce NÁ K 2717 2019 T2 K 2717 2019 T2 

OznamovanĨ subjekt NÁ 2456 2456 

Prohl§ġen² o vlastnostech NÁ H07900354 H07900355 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: TŚ²da energetick® ¼ļinnosti A+ A+ 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: Index energetick® ¼ļinnosti 114 119 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1185: Sez·nn² energetick§ ¼ļinnost vyt§pŊn² prostorŢ 75,2 78,7 

CO pŚi 13 % O2 % (mg/Nm
3
) 0,08 (997) 0,084 (1048) 

CO pŚi 0 % O2 mg/MJ 659 692 

Pevn® ļ§stice pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 14 (9) 11 (7) 

OGC pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 58 (38) 68 (45) 

NOx pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 81 (54) 86 (58) 

Maxim§ln² elektrickĨ pŚ²kon W 8 8 

Pomocn§ spotŚeba elektrick® energie W (kW) 8 (0,008) 8 (0,008) 

SpotŚeba pomocn® elektrick® energie v pohotovostn²m reģimu W (kW) 5,6 (0,006) 5,6 (0,006) 

Jmenovit® napŊt² (Jmenovit§ frekvence) V (Hz) 230 (50) 230 (50) 

 
Hmotnost spotŚebiļe s obloģen²m 

 
kg 

E228 A : 295 E228 A : 295 

E228 C : 288 E228 C : 288 

E228 M : 315 E228 M : 315 
E228 C-H : 320 E228 C-H : 320 

E228 M-H : 325 E228 M-H : 325 

Plocha ohniġtŊ cm
2
 546 546 

Otvor topeniġtŊ (ġxv) cm 317 x 338 317 x 338 

PŚ²vod ļerstv®ho vzduchu (minim§ln² uģitnĨ prŢŚez) cm
2
 100 100 

Minim§ln² tah Pa 12 12 

VĨstupn² teplota spalin ÁC 246 207 

Oznaļen² kom²na: Teplotn² tŚ²da T400 T400 

PrŢtok kouŚe g/s 6,2 5,7 

PrŢmŊr vĨstupu spalin ze spotŚebiļe mm 150 150 

Maxim§ln² zat²ģen² kom²na, kter® mŢģe spotŚebiļ n®st kg - - 

 

BEZPEĻNOSTNĉ VZDĆLENOSTI (viz ļ§st "MINIMĆLNĉ BEZPEĻNOSTNĉ 
VZDĆLENOSTI") 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

dR Vzd§lenost od zadn² ļ§sti mm 250 50 250 50 

dS Vzd§lenost od bokŢ mm 400 150 400 150 

dC Vzd§lenost nad kamny mm 750 750 

dP Vzd§lenost od pŚedn² ļ§sti mm 1200 1200 

dF Vzd§lenost v oblasti spodn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm - - - - 

dL Vzd§lenost v oblasti boļn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm 0 - 0 - 

dB Vzd§lenost pod dnem mm 0 0 0 0 

D PŚedn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 500 - 500 - 

E Boļn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 300 - 300 - 

 
(n1) Data z²skan§ pŚipojen²m horn²ho vĨvodu 
(n2) Đdaje z²skan® pŚipojen²m zadn²ho vĨvodu 
Laboratorn² ¼daje s pouģit²m bukov®ho dŚeva s vlhkost² pod 16 %. 
VĨġe uveden® ¼daje se liġ² v z§vislosti na velikosti a druhu pouģit®ho paliva (viz ļ§st "PALIVO"), kom²nov®m podtlaku a 
charakteristik§ch syst®mu (viz ļ§sti "OBECN£ INFORMACE TħKAJĉCĉ SE SYST£MU" a "SPUĠTŉNĉ SPOTřEBIĻE"). 
PŚeruġovan® pouģ²v§n² spotŚebiļe. 
Vhodn® pro spoleļnĨ kom²n (pokud to povoluj² n§rodn² pŚedpisy a m²stn² 
z§kony). TepelnĨ vĨkon spotŚebiļe se mŊn² na z§kladŊ hmotnosti paliva. 
Đdaje tĨkaj²c² se elektrick® absorpce se liġ² v z§vislosti na s²Šov®m napŊt² a pŚ²padnĨch instalovanĨch SOUPRAVĆCH nebo 
PřĉSLUĠENSTVĉ. Viz pokyny pŚiloģen® k sad§m nebo pŚ²sluġenstv². 
Preferovan® palivo podle naŚ²zen² EU 2015/1186 a EU 2017/1369: dŚevŊn§ polena 
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Model E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

Typ SH140-W-03 (n6) SH140-W-04 (n7) 

Popis 
Jednotka 
mŊŚen² 

pŚi jmenovit®m tepeln®m 
vĨkonu 

pŚi jmenovit®m tepeln®m 
vĨkonu 

Palivo DŚevŊn§ polena DŚevŊn§ polena 

Typ spotŚebiļe (oznaļen²) CM CM 

TepelnĨ vĨkon kW 8,1 8,2 

TepelnĨ pŚ²kon kW 9,3 9,1 

TepelnĨ vĨkon do prostoru kW 8,1 8,2 

Hodinov§ spotŚeba paliva kg/h 2,18 2,19 

Đļinnost % 86,9 90 

Teplota spalin ÁC 192,2 162,6 

Protokol o zkouġce NÁ K 2717 2019 T2 K 2717 2019 T2 

OznamovanĨ subjekt NÁ 2456 2456 

Prohl§ġen² o vlastnostech NÁ H07900356 H07900357 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: TŚ²da energetick® ¼ļinnosti A+ A+ 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: Index energetick® ¼ļinnosti 115 120 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1185: Sez·nn² energetick§ ¼ļinnost vyt§pŊn² prostorŢ 75,7 79 

CO pŚi 13 % O2 % (mg/Nm
3
) 0,08 (1000) 0,064 (800) 

CO pŚi 0 % O2 mg/MJ 661 528 

Pevn® ļ§stice pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 15 (10) 10 (7) 

OGC pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 65 (43) 50 (33) 

NOx pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 84 (55) 90 (61) 

Maxim§ln² elektrickĨ pŚ²kon W 30 27 

Pomocn§ spotŚeba elektrick® energie W (kW) 30 (0,030) 27 (0,027) 

SpotŚeba pomocn® elektrick® energie v pohotovostn²m reģimu W (kW) 5,6 (0,006) 5,6 (0,006) 

Jmenovit® napŊt² (Jmenovit§ frekvence) V (Hz) 230 (50) 230 (50) 

 
Hmotnost spotŚebiļe s obloģen²m 

 
kg 

E228 A : 310 E228 A : 310 

E228 C : 303 E228 C : 303 

E228 M : 330 E228 M : 330 
E228 C-H : 320 E228 C-H : 320 

E228 M-H : 325 E228 M-H : 325 

Plocha ohniġtŊ cm
2
 546 546 

Otvor topeniġtŊ (ġxv) cm 317 x 338 317 x 338 

PŚ²vod ļerstv®ho vzduchu (minim§ln² uģitnĨ prŢŚez) cm
2
 100 100 

Minim§ln² tah Pa 12 12 

VĨstupn² teplota spalin ÁC 231 195 

Oznaļen² kom²na: Teplotn² tŚ²da T400 T400 

PrŢtok kouŚe g/s 6,1 5,6 

PrŢmŊr vĨstupu spalin ze spotŚebiļe mm 150 150 

Maxim§ln² zat²ģen² kom²na, kter® mŢģe spotŚebiļ n®st kg - - 

 

BEZPEĻNOSTNĉ VZDĆLENOSTI (viz ļ§st "MINIMĆLNĉ BEZPEĻNOSTNĉ 
VZDĆLENOSTI") 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

dR Vzd§lenost od zadn² ļ§sti mm 250 50 250 50 

dS Vzd§lenost od bokŢ mm 400 150 400 150 

dC Vzd§lenost nad kamny mm 750 750 

dP Vzd§lenost od pŚedn² ļ§sti mm 1200 1200 

dF Vzd§lenost v oblasti spodn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm - - - - 

dL Vzd§lenost v oblasti boļn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm 0 - 0 - 

dB Vzd§lenost pod dnem mm 0 0 0 0 

D PŚedn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 500 - 500 - 

E Boļn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 300 - 300 - 

 
(n6) Đdaje z²skan® s nainstalovanĨm horn²m vĨvodem kouŚe a ventilaļn² sadou. 
(n7) Đdaje z²skan® s nainstalovanĨm zadn²m vĨvodem kouŚe a ventilaļn² sadou. 
Laboratorn² ¼daje s pouģit²m bukov®ho dŚeva s vlhkost² pod 16 %. 
VĨġe uveden® ¼daje se liġ² v z§vislosti na velikosti a druhu pouģit®ho paliva (viz ļ§st ĂPALIVOñ), podtlaku v kom²nŊ a 
charakteristik§ch syst®mu (viz ļ§sti ĂOBECN£ INFORMACE TħKAJĉCĉ SE SYST£MUñ, ĂNASTAVENĉ VħKONUñ a ĂSPUĠTŉNĉ 
SPOTřEBIĻEñ "). 
PŚeruġovan® pouģ²v§n² spotŚebiļe. 
Vhodn® pro spoleļnĨ kom²n (pokud to povoluj² n§rodn² pŚedpisy a m²stn² z§kony). 
Đdaje tĨkaj²c² se elektrick® absorpce se liġ² v z§vislosti na s²Šov®m napŊt² a pŚ²padnĨch instalovanĨch SOUPRAVĆCH nebo 
PřĉSLUĠENSTVĉ. Viz pokyny pŚiloģen® k sad§m nebo pŚ²sluġenstv². 
Preferovan® palivo podle naŚ²zen² EU 2015/1186 a EU 2017/1369: dŚevŊn§ polena 
Đdaje o tepeln®m vĨkonu a provozn² ¼daje o elektrick®m vĨkonu se z²sk§vaj² s horkovzduġnou ventilac² aktivn² pŚi maxim§ln² 
rychlosti. 
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Model E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

Typ SH140-P-01 (n1) SH140-P-02 (n2) 

Popis 
Jednotka 
mŊŚen² 

pŚi 
jmenovit®m 
tepeln®m 
vĨkonu 

pŚi 
ļ§steļn®m 
zat²ģen² 

pŚi 
jmenovit®m 
tepeln®m 
vĨkonu 

pŚi 
ļ§steļn®m 
zat²ģen² 

Palivo pŚ²rodn² pelety z ļist®ho dŚeva pŚ²rodn² pelety z ļist®ho dŚeva 

Typ spotŚebiļe (oznaļen²) CM50 CM50 

TepelnĨ vĨkon kW 8,0 3,9 8,2 4,1 

TepelnĨ pŚ²kon kW 9,1 4,5 9,3 4,5 

TepelnĨ vĨkon do prostoru kW 8,0 3,9 8,2 4,1 

Hodinov§ spotŚeba paliva kg/h 1,86 0,92 1,9 0,92 

Đļinnost % 87 85,1 88 90,3 

Teplota spalin ÁC 209,1 144,7 194,1 124,5 

Protokol o zkouġce NÁ K 2717 2019 T1 K 2717 2019 T1 

OznamovanĨ subjekt NÁ 2456 2456 

Prohl§ġen² o vlastnostech NÁ H07900358 H07900359 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: TŚ²da energetick® ¼ļinnosti A+ A+ 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: Index energetick® ¼ļinnosti 121 123 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1185: Sez·nn² energetick§ ¼ļinnost vyt§pŊn² prostorŢ 82,3 83,4 

CO pŚi 13 % O2 % (mg/Nm
3
) 0,003 (40) 0,024 (296) 0,007 (85) 0,019 (233) 

CO pŚi 0 % O2 mg/MJ 27 199 57 156 

Pevn® ļ§stice pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 20 (14) 20 (13) 19 (13) 20 (13) 

OGC pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 3 (2) 3 (2) 2 (1) 3 (2) 

NOx pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 119 (80) 148 (99) 110 (74) 111 (74) 

Maxim§ln² elektrickĨ pŚ²kon (pŚi zapalov§n²) W 440 440 

SpotŚeba pomocn® elektrick® energie W (kW) 61 (0,061) 42 (0,042) 63 (0,063) 42 (0,042) 

SpotŚeba pomocn® elektrick® energie v pohotovostn²m reģimu W (kW) 5,6 (0,006) 5,6 (0,006) 

Jmenovit® napŊt² (jmenovit§ frekvence) V (Hz) 230 (50) 230 (50) 

PŚibliģn§ kapacita z§sobn²ku kg ( l ) 15 (23) 15 (23) 

 
 
Hmotnost spotŚebiļe s obloģen²m 

 
 

kg 

E228 A : 295 E228 A : 295 

E228 C : 288 E228 C : 288 

E228 M : 315 E228 M : 315 
E228 C-H : 320 E228 C-H : 320 

E228 M-H : 325 E228 M-H : 325 

PŚ²vod ļerstv®ho vzduchu (minim§ln² uģitnĨ prŢŚez) cm
2
 100 100 

Minim§ln² tah Pa 12 6 12 6 

VĨstupn² teplota spalin ÁC 251 174 233 149 

Oznaļen² kom²na: Teplotn² tŚ²da T200 T200 

ProudŊn² kouŚe g/s 5,8 5,2 6,2 4,2 

PrŢmŊr vĨstupu spalin ze spotŚebiļe mm 150 150 

Maxim§ln² zat²ģen² kom²na, kter® mŢģe spotŚebiļ n®st kg - - 

 

BEZPEĻNOSTNĉ VZDĆLENOSTI (viz ļ§st "MINIMĆLNĉ BEZPEĻNOSTNĉ 
VZDĆLENOSTI") 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

dR Vzd§lenost od zadn² ļ§sti mm 250 50 250 50 

dS Vzd§lenost od bokŢ mm 400 150 400 150 

dC Vzd§lenost nad kamny mm 750 750 

dP Vzd§lenost od pŚedn² ļ§sti mm 1200 1200 

dF Vzd§lenost v oblasti spodn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm - - - - 

dL Vzd§lenost v oblasti boļn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm 0 - 0 - 

dB Vzd§lenost pod dnem mm 0 0 0 0 

D PŚedn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 500 - 500 - 

E Boļn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 300 - 300 - 

 
(n1) Data z²skan§ pŚipojen²m horn²ho vĨvodu 

(n2) Đdaje z²skan® pŚipojen²m zadn²ho vĨvodu 

Laboratorn² ¼daje v souladu s technickĨmi pŚedpisy produktu. 
VĨġe uveden® ¼daje se liġ² v z§vislosti na velikosti a typu pouģit®ho paliva (viz ļ§st ĂPALIVOñ), podtlaku v kom²nŊ a 
charakteristik§ch syst®mu Vhodn® pro spoleļnĨ kom²n (pokud to povoluj² n§rodn² pŚedpisy a m²stn² z§kony). 
Đdaje tĨkaj²c² se elektrick® absorpce se liġ² v z§vislosti na s²Šov®m napŊt² a pŚ²padnĨch instalovanĨch SOUPRAVĆCH nebo 
PřĉSLUĠENSTVĉ. Viz pokyny pŚiloģen® k sad§m nebo pŚ²sluġenstv². 
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Model E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

E228 A, E228 C, E228 C-H, 
E228 

M, E228 M-H 

Typ SH140-P-03 (n6) SH140-P-04 (n7) 

Popis 
Jednotka 
mŊŚen² 

pŚi 
jmenovit®m 
tepeln®m 
vĨkonu 

pŚi 
ļ§steļn®m 
zat²ģen² 

pŚi 
jmenovit®m 
tepeln®m 
vĨkonu 

pŚi 
ļ§steļn®m 
zat²ģen² 

Palivo pŚ²rodn² pelety z ļist®ho dŚeva pŚ²rodn² pelety z ļist®ho dŚeva 

Typ spotŚebiļe (oznaļen²) CM50 CM50 

TepelnĨ vĨkon kW 8,0 3,9 8,2 4,0 

TepelnĨ pŚ²kon kW 9,1 4,5 9,3 4,4 

TepelnĨ vĨkon do prostoru kW 8,0 3,9 8,2 4,0 

Hodinov§ spotŚeba paliva kg/h 1,86 0,93 1,89 0,9 

Đļinnost % 87,5 85,3 89,1 90 

Teplota spalin ÁC 221,7 160,3 177,7 126,7 

Protokol o zkouġce NÁ K 2717 2019 T1 K 2717 2019 T1 

OznamovanĨ subjekt NÁ 2456 2456 

Prohl§ġen² o vlastnostech NÁ H07900360 H07900361 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: TŚ²da energetick® ¼ļinnosti A+ A+ 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1186: Index energetick® ¼ļinnosti 122 124 

NaŚ²zen² (EU) 2015/1185: Sez·nn² energetick§ ¼ļinnost vyt§pŊn² prostorŢ 82,6 84,3 

CO pŚi 13 % O2 % (mg/Nm
3
) 0,005 (57) 0,02 (256) 0,006 (72) 0,017 (207) 

CO pŚi 0 % O2 mg/MJ 38 172 48 139 

Pevn® ļ§stice pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 20 (13) 20 (13) 19 (13) 20 (13) 

OGC pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 1 (1) 2 (2) 1 (1) 2 (1) 

NOx pŚi 13 % O2 (pŚi 0 % O2) mg/Nm
3
 (mg/MJ) 108 (73) 101 (67) 109 (73) 114 (77) 

Maxim§ln² elektrickĨ pŚ²kon (pŚi zapalov§n²) W 440 440 

SpotŚeba pomocn® elektrick® energie W (kW) 83 (0,083) 45 (0,045) 85 (0,085) 45 (0,045) 

SpotŚeba pomocn® elektrick® energie v pohotovostn²m reģimu W (kW) 5,6 (0,006) 5,6 (0,006) 

Jmenovit® napŊt² (jmenovit§ frekvence) V (Hz) 230 (50) 230 (50) 

PŚibliģn§ kapacita z§sobn²ku kg ( l ) 15 (23) 15 (23) 

 
 
Hmotnost spotŚebiļe s obloģen²m 

 
 

kg 

E228 A : 310 E228 A : 310 

E228 C : 303 E228 C : 303 

E228 M : 315 E228 M : 330 
E228 C-H : 320 E228 C-H : 320 

E228 M-H : 325 E228 M-H : 325 

PŚ²vod ļerstv®ho vzduchu (minim§ln² uģitnĨ prŢŚez) cm
2
 100 100 

Minim§ln² tah Pa 12 6 12 6 

Teplota spalin na vĨstupu ÁC 266 192 213 152 

Oznaļen² kom²na: Teplotn² tŚ²da T200 T200 

PrŢtok kouŚe g/s 5,4 4,7 6,2 4,2 

PrŢmŊr vĨstupu spalin ze spotŚebiļe mm 150 150 

Maxim§ln² zat²ģen² kom²na, kter® mŢģe spotŚebiļ n®st kg - - 

 

BEZPEĻNOSTNĉ VZDĆLENOSTI (viz ļ§st ĂMINIMĆLNĉ BEZPEĻNOSTNĉ 
VZDĆLENOSTIñ) 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

hoŚlav® 
materi§ly 

nehoŚlav® 
materi§ly 

dR Vzd§lenost od zadn² ļ§sti mm 250 50 250 50 

dS Vzd§lenost od bokŢ mm 400 150 400 150 

dC Vzd§lenost nad kamny mm 750 750 

dP Vzd§lenost od pŚedn² ļ§sti mm 1200 1200 

dF Vzd§lenost v oblasti spodn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm - - - - 

dL Vzd§lenost v oblasti boļn²ho pŚedn²ho z§Śen² mm 0 - 0 - 

dB Vzd§lenost pod dnem mm 0 0 0 0 

D PŚedn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 500 - 500 - 

E Boļn² ochrannĨ pŚesah podlahy mm 300 - 300 - 

 
(n6) Đdaje z²skan® s nainstalovanĨm horn²m vĨvodem kouŚe a ventilaļn² sadou. 

(n7) Đdaje z²skan® s nainstalovanĨm zadn²m vĨvodem kouŚe a ventilaļn² sadou. 

Laboratorn² ¼daje v souladu s technickĨmi pŚedpisy produktu. 
VĨġe uveden® ¼daje se liġ² v z§vislosti na velikosti a typu pouģit®ho paliva (viz ļ§st ĂPALIVOñ), podtlaku v kom²nŊ a 
charakteristik§ch syst®mu Vhodn® pro spoleļnĨ kom²n (pokud to povoluj² n§rodn² pŚedpisy a m²stn² z§kony). 
Đdaje tĨkaj²c² se elektrick® absorpce se liġ² v z§vislosti na s²Šov®m napŊt² a pŚ²padnĨch instalovanĨch SOUPRAVĆCH nebo 
PřĉSLUĠENSTVĉ. Viz pokyny pŚiloģen® k sad§m nebo pŚ²sluġenstv². 
Đdaje o tepeln®m vĨkonu a provozn² ¼daje o elektrick®m vĨkonu se z²sk§vaj² pŚi aktivn² ventilaci hork®ho vzduchu (pŚi 
minim§ln²ch ot§ļk§ch pro tepelnĨ vĨkon pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² a maxim§ln²ch ot§ļk§ch pro jmenovitĨ tepelnĨ vĨkon). 
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E228 A 
 A 

 

1368 1417 
C 

461 

150 

A B 

182 
100 

590 

566 

A KouŚovod 

B Multifoco 
C PŚ²vod vzduchu 

E228 A zadn² vĨvod  

A 

 A 

100 

1417 
C 1268 

461 

150 

100 
B 

590 

566 

A  KouŚovod 
B Multifoco 

C  PŚ²vod vzduchu 

 

2.9 ROZMŉRY (rozmŊry v mm) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

E228 A 
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 A 

 

1368 1464 
C 

461 

120 120 150 

B  A 
68 

B B 
182 68 100 

629 

A  KouŚovod 

646 

PŚ²vod vzduchu 
B 

C 
Multifoco 

E228 C zadn² vĨvod  

A 

 A 

100 

1464 
C 1268 

461 

120 120 150 

B 
68 68 

B 
100 

B 

629 

646 

A KouŚovod 

B Multifoco 

C PŚ²vod vzduchu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

E228 C 
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E228  

A  A 

1434 
1368 C 1268 

461 

121 121 150 

B   A 
68 

182 
68 

 B 
100 

 B
 

610 

610 

A  KouŚovod 
B 

C  PŚ²vod vzduchu 
Multifoco 

E228 M zadn² vĨvod  

 A 

A 

100 

1434 
C 1268 

461 

121 

68 

121 150 

B 
68 

 B 
100 

 B 

610 

610 

A KouŚovod 

B Multifoco 

C  PŚ²vod vzduchu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

E228 M 
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A 

1936 

1368 C 

461 

B 

121 

68 

121 

A 

150 

B 

182 
68 B 

100 

629 

646 

A  KouŚovod 
B Multifoco 

C  PŚ²vod vzduchu 

E228 C-H zadn² vĨvod  

A A 

100 

1936 

C 1268 

461 

B 

121 

68 

121 

68 B 
100 

150 

B 

629 

646 

A KouŚovod 

B Multifoco 
C  PŚ²vod vzduchu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

E228 C-H 
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E  

A 

1906 

1368 C 

461 

121 

68 

121 150 

B A 

182 
68 B 100 B 

610 

610 

A  KouŚovod 
B 

C  PŚ²vod vzduchu 
Multifoco 

E228 M-H zadn² vĨvod  

A A 

100 
1906 

C 1268 

461 

121 

68 

121 

B 
68 B 100 

150 

B 

610 

610 

A KouŚovod 

B Multifoco 
C  PŚ²vod vzduchu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

A B C 

150 mm 75 mm 120 mm 

E228 M-H 
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3 PALIVO  

PrŢmŊrn§ nebo ġpatn§ tŚ²da spalov§n² 
Nedoporuļuje se dŚevo z n§sleduj²c²ch ļeled² - jehliļnany, 
vrba, topol, olġe. 
Jsou pryskyŚiļn® a vytv§Śej² v²ce saz², m§lo ģhavĨch uhl²kŢ, 
praskaj² a vyģaduj² ļastŊjġ² ļiġtŊn² spotŚebiļe a syst®mu 
odvodu kouŚe. 
D§le obsahuj² mŊkk® svŊtl® dŚevo, kter® dod§v§ topeniġti 

  ģivĨ, ale kr§tkĨ plamen, coģ znamen§ vyġġ² spotŚebu pŚi 

3.1 CHARAKTERISTIKA DřEVA 
Vlastnosti a kvalita dŚeva vĨraznŊ ovlivŔuj² autonomii 
produktu, ¼ļinnost, atmosf®rick® emise a spr§vnĨ provoz 
produktu. 
Spalov§n² dŚeva, kter® obsahuje pŚ²liġ mnoho vlhkosti: 
- plĨtv§ velkĨm mnoģstv²m tepla v dŢsledku odpaŚov§n² 

obsahu vody 
- kompromis dobrĨ vĨkon 
- zvĨġit spotŚebu paliva a z§roveŔ sn²ģit vĨkon 
- znamen§, ģe nelze zaruļit spr§vnĨ provoz kamen 
- zpŢsobit usazov§n² neļistot na skle 
- stŊny spalovac² komory a syst®m odvodu kouŚe se 
znatelnŊ zanesou. 

Jak je vidŊt v tabulce n²ģe, s rostouc² vlhkost² kles§ 
produkce tepla. 

Procento 
vlhkosti 
(%) 

 
Obdob² 
koŚen² 

VĨroba tepla ze 
dŚeva (buk)* 

kWh/Kg Kcal/Kg 
kWh/ 
dm

3
 

20 po 2 letech 4 3400 2.9 

30 po 1 roce 3.4 2900 2.8 

40 
Po 6 mŊs²c²ch 

2.8 2410 2.7 

*PŚibliģn® hodnoty 

 
Doporuļuje se pouģ²vat dobŚe vyzr§l® such® dŚevo s 
vlhkost² niģġ² neģ 20 %. 
ĻerstvŊ naŚezan® dŚevo m§ o 50 % niģġ² energetickĨ 
vĨkon neģ such® dŚevo. 
Aby bylo dŚevo pŚipraveno ke sp§len², mus² bĨt vysuġeno 
na vzduchu, ale chr§nŊno pŚed deġtŊm alespoŔ 2 roky po 
pok§cen². 

V z§vislosti na produkci tepla dŚeva, jeho sloģen² a 
konzistenci, kromŊ doby trv§n² plamene, mŢģe bĨt dŚevo, 
kter® m§ bĨt sp§leno, klasifikov§no jako jedna ze dvou 
jakost²: Ădobr®ñ a ĂprŢmŊrn® nebo ġpatn®ñ. 

Paliva klasifikovan§ jako Ădobr§ñ 
Za vhodn® je povaģov§no dŚevo z ļeledi silnĨch listnatĨch 
stromŢ: buk, habr, dub, ak§t, jasan, bŚ²za, javor, jilm. 
DŚevo s omezenĨm mnoģstv²m pryskyŚice, kter® je 
konzistentn²ho typu, a dŚevo, kter® je pevn® a tŊģk®, je 
vhodnŊjġ², protoģe dod§v§ topeniġti trvalĨ a trvalĨ plamen. 

stejn®m vĨkonu. 

Nevhodn® palivo 
Nikdy nepouģ²vejte vlhk® dŚevo nebo dŚevo se smolou. 
Nesm² se pouģ²vat: odpad (odpad), sbŊrovĨ pap²r, pap²rov® 
brikety, pŚekliģka nebo dŚevotŚ²ska, vl§knit® desky, obaly, 
lakovan® dŚevo nebo dŚevo potaģen® syntetickĨm 
materi§lem, plastovĨ lamin§t, lepenka, krabice od ml®ka. 

 

Nepouģ²vejte ģ§dnĨ druh kapaln®ho 
paliva. Vġechny tyto nebo podobn® 
materi§ly mohou: 

ƴ bĨt nebezpeļn® pro uģivatele 
ƴ poġkozen² topeniġtŊ, hrdla odvodu kouŚe, 
kouŚovodu 
ƴ zneļiġŠuj² ģivotn² prostŚed² 
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Fig. 
16 PŚibliģn® hodnoty vztahuj²c² se k jednomu decimetru 
krychlov®mu dŚeva jednotn®ho tvaru s obsahem 
vlhkosti (w) pŚibliģnŊ 20 %. 

Velikost dŚeva 
RozmŊry a rozm²stŊn² kusŢ dŚeva ovlivŔuj² efektivitu produktu. 
Je dŢleģit®, aby dŚevo bylo: 
- spr§vnŊ um²stŊno na roġtu a nad vrstvou uhl²kŢ, 
pŚipraveno k zap§len² v kr§tk®m ļase 
- v kontaktu s uhl²ky s pŚednostnŊ nejvŊtġ² plochou a bez 
kŢry 
- m§ velikost odpov²daj²c² typu a velikosti topeniġtŊ 
- m§ vhodnou velikost, aby se nedostaly do bl²zkosti stŊn 
topeniġtŊ nebo skla. 

Informace o velikosti a rozloģen² paliva naleznete v ļ§sti 
ĂSPUĠTŉNĉ SPOTřEBIĻEñ. 

 
Pouģ²vejte pouze uvedenĨ druh paliva. 
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3.2 SPECIFIKACE PELET 
 

NEPOUĢĉVEJTE pelety s jinĨmi rozmŊry, 
neģ jak® doporuļuje vĨrobce. 

Na trhu jsou rŢzn® druhy pelet s kvalitami a vlastnostmi, 
kter® se liġ² v z§vislosti na procesech, kterĨmi proġly, a na 
druhu dŚeva pouģit®ho pŚi jejich vĨrobŊ. 
Vzhledem k tomu, ģe vlastnosti a kvalita pelet vĨraznŊ 
ovlivŔuj² vĨkon produktu, ¼ļinnost a spr§vnĨ provoz, 
doporuļujeme v§m pouģ²vat pelety Ăpr®miov® 
tŚ²dyñ:certifikovan® a v souladu s poģadavky tŚ²dy A1 
(EN 17225-2). 

Aby byl zaruļen efektivn² provoz produktu, Gruppo 
Piazzetta S.p.A. testovala a naprogramovala sv® vlastn² 
produkty s peletami s charakteristikami uvedenĨmi v 
tabulce. 

PŢvodn² surovina PŚ²rodn² ļist® dŚevŊn® pelety 

D®lka 10 õ 30 mm 

PrŢmŊr 6 mm 

Zd§nliv§ hustota Ó 600 kg/m
3
 

Ļist§ vĨhŚevnost Ó 4,9 kWh/kg 

Vlhkost Ò 6 % 

Zbytky popela Ò 0,7 % 

Pozn§mka: vĨġe uveden® ¼daje se tĨkaj² pelet z jedlov®ho 
dŚeva 

Pouģ²v§n² kvalitn²ch pelet, ale s rozmŊry a vlastnostmi 
produkuj²c² teplo odliġnĨmi od vĨġe uvedenĨch, mŢģe 
vyģadovat zmŊnu provozn²ch parametrŢ zaŚ²zen². 

Technick® vlastnosti lze urļit pouze pomoc² pŚ²sluġnĨch 
n§strojŢ, ale vizu§ln² kontrola pŚi n§kupu mŢģe slouģit k 
identifikaci: 
- dobr§ kvalita: leskl§, hladk§, pravideln§ d®lka, minim§ln² 
praġnost 
- ġpatn§ kvalita: horizont§ln² a diagon§ln² rozġtŊpy, 
nepravideln§ d®lka, velk§ praġnost 
VĨbŊr jinĨch nevhodnĨch pelet mŢģe: 
- ucpat roġt a potrub² spalin 
- zvĨġit spotŚebu paliva a z§roveŔ sn²ģit vĨkon 
- znamen§, ģe nelze zaruļit spr§vnĨ provoz kamen 
- zpŢsobit usazov§n² neļistot na skle 
- zanech§vaj² ļ§stice, kter® se nepodaŚilo sp§lit, a tŊģk® 
oharky. 
PŚ²tomnost vlhkosti v pelet§ch zvyġuje jejich objem a 
zpŢsobuje jejich ġtŊpen², coģ n§slednŊ zpŢsobuje: 
- porucha syst®mu plnŊn² paliva 
- neefektivn² spalov§n². 
Pelety mus² bĨt skladov§ny na such®m, chr§nŊn®m 
m²stŊ, kter® odpov²d§ pŚ²sluġnĨm bezpeļnostn²m 
vzd§lenostem od spotŚebiļe a od zdrojŢ tepla, kter® by 
mohly zpŢsobit vzn²cen². 

 

Nedovolte, aby se na dnŊ 
z§sobn²ku hromadily zbytky. 
Nevysyp§vejte ģ§dn® zbytky ze s§ļku na 
pelety do z§sobn²ku. 

ƴ PŚi nakl§d§n² se ujistŊte, ģe ģ§dn® pelety 
nevypadnou ze z§sobn²ku, protoģe by se mohly 
dostat do kontaktu s horkĨmi povrchy a vzn²tit 
se. 

ƴ NeplŔte z§sobn²k na pelety nad norm§ln² 
kapacitu a nestlaļujte palivo. 

 

Toto ĂpŚizpŢsoben²ñ provozn²ho nastaven² 
spotŚebiļe sm² prov§dŊt pouze T.A.C. 
(centrum technick® pomoci) nebo speci§lnŊ 
kvalifikovanĨm person§lem autorizovanĨm 
spoleļnost² Gruppo Piazzetta S.p.A.. 

ƴ Pouģ²v§n² pelet, kter® jsou zastaral® nebo 
neodpov²daj² doporuļen²m vĨrobce, nejen 
poġkozuje kamna a ohroģuje jejich vĨkon, ale 
mŢģe v®st ke ztr§tŊ z§ruky a zbavuje vĨrobce 
veġker® odpovŊdnosti. 

 

NEPOUĢĉVEJTE pelety obsahuj²c² piliny, 
kŢru, kukuŚici, pryskyŚice nebo chemick® 
l§tky, pŚ²sady nebo lepidla. 
ƴ NEPOUĢĉVEJTE vlhk® pelety. 

NŊkter® spotŚebiļe jsou vybaveny ochrannou 
mŚ²ģkou uvnitŚ n§sypky. OdstraŔov§n² t®to 
mŚ²ģky je zak§z§no. 

ƴ Kryt z§sobn²ku pelet nechte otevŚenĨ pouze tak 
dlouho, jak je potŚeba k dokonļen² operace 
doplŔov§n². Aby byl zajiġtŊn optim§ln² provoz, 
nŊkter® modely aktivuj² chybovĨ sign§l v 
pŚ²padŊ, ģe kryt n§sypky zŢstane otevŚenĨ po 
dobu delġ² neģ nastavenĨ ļas. 
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UjistŊte se, ģe podlaha instalaļn² m²stnosti je 
schopna odolat hmotnosti vĨrobku vļetnŊ 
jak®hokoli obloģen², pŚ²sluġenstv² a obloģen². 
Pokud podlaha nem§ vhodnou nosnost, 
vezmŊte adekv§tn² 

protiopatŚen². 
ƴ Je-li podlaha vyrobena ze dŚeva, poskytnŊte 
ochrannĨ povrch podlahy v souladu s 
aktu§ln²mi n§rodn²mi normami. 

 

 

 
 

4 OBECN£ INFORMACE 
TħKAJĉCĉ SE SYST£MU 

N²ģe jsou uvedeny nŊkter® obecn® informace tĨkaj²c² se 
syst®mu, instalace zaŚ²zen² a produktŢ vyrobenĨch 
spoleļnost² Gruppo Piazzeta S.p.A.. 

 

Dalġ² informace naleznete v 
instalaļn²ch norm§ch nebo jin® 
informativn² dokumentaci poskytnut® 
vĨrobcem. 

 

 

4.1 INSTALAĻNĉ MĉSTNOST 

SpotŚebiļ se instaluje v m²stnosti, kter§ umoģŔuje 
bezpeļn® a snadn® prov§dŊn² instalace, obsluhy a ¼drģby. 
Pokud instalovanĨ vĨrobek vyģaduje elektrickou z§suvku, 
mus² bĨt m²stnost vybavena tak® uzemnŊnĨm nap§jec²m 
zdrojem v souladu s platnĨmi pŚedpisy. 

Existence v²ce neģ jednoho spotŚebiļe je 
povolena pouze tehdy, pokud to umoģŔuj² 
pŚedpisy a vĨrobce kaģd®ho jednotliv®ho 
spotŚebiļe. 

ƴ Pokud je povolena existence v²ce neģ jednoho 
spotŚebiļe, je tŚeba respektovat vġechny 
pŚedpisy a ustanoven² dodan§ vĨrobcem 
kaģd®ho jednotliv®ho spotŚebiļe. 

ƴ Plynov® spotŚebiļe typu C (viz platn§ 
legislativa) jsou povoleny v m²stnosti instalace 
spotŚebiļe. 

Plynov® spotŚebiļe typu A a B 
neinstalujte v m²stnostech, kde jsou tak® 
zdroje tepla na dŚevo (nebo obecnŊ na 
tuh§ paliva) nebo ve vedlejġ²ch 
m²stnostech (v souladu s normami UNI). 

ƴ M²stnost instalace se nesm² pouģ²vat ke 
skladov§n² hoŚlavĨch materi§lŢ. 

ƴ M²stnost instalace nesm² bĨt menġ², neģ je 
uvedeno v pŚedpisech a vypoļ²tan® odbornĨm 
topen§ŚskĨm technikem. 

ƴ Minim§ln² velikost instalaļn² m²stnosti nesm² 
bĨt menġ² neģ 80 m3. 

 
4.1.1 Instalace vzduchotŊsn®ho zaŚ²zen² s nas§v§n²m 

spalovac²ho vzduchu zvenļ² 
 

SpotŚebiļe s uzavŚenĨm prostorem 
nesmŊj² bĨt instalov§ny s ventilaļn²mi 
syst®my, kter® jsou urļeny pro provoz s 
tlakem  niģġ²m  neģ  -15  Pa  v  m²stnosti 
instalace spotŚebiļe ve vztahu k vnŊjġ² 
atmosf®Śe. 

 
4.1.2 Dalġ² omezen² pro NEvzduchotŊsn® instalace a 

instalace, kter® nemaj² pŚ²vod spalovac²ho 
vzduchu zvenļ² 

 

 

Instalaļn² m²stnost: 
ƴnesm² to bĨt loģnice nebo studio s vĨjimkou 
vzduchotŊsn® instalace nebo instalace zaŚ²zen² s 
uzavŚenĨm topeniġtŊm se spalovac²m vzduchem 
nas§vanĨm a odv§dŊnĨm pŚ²mo zvenļ² 
ƴnesm² to bĨt koupelna, sprcha a podobnŊ 
ƴnesm² m²t n²zkĨ tlak ve srovn§n² s exteri®rem z 
dŢvodu opaļn®ho tahu kom²na zpŢsoben®ho 
pŚ²tomnost² jin®ho spotŚebiļe nebo ods§vac²ho 
zaŚ²zen² v m²stnosti, kde je spotŚebiļ instalov§n 
(napŚ. syst®my nucen®ho vŊtr§n² nebo jin® topn® 
syst®my vyuģ²vaj²c² ventilaci k vĨmŊnŊ vzduchu). 

Informace podle norem UNI: objasnŊn² 
omezen² a poģadavkŢ ve vaġ² oblasti 
naleznete v m²stn²ch pŚedpisech. 

m²stnosti instalace mus² bĨt zajiġtŊno vhodn® 
vŊtr§n² (viz ļ§st "NASĆVĆNĉ ĻERSTV£HO 
VZDUCHU"). 

ƴ M²stnost instalace a oblast, kter§ m§ bĨt 

vyt§pŊna, mus² bĨt vhodnŊ dimenzov§na a 
mus² m²t odpov²daj²c² vlastnosti ve vztahu k 
topn®mu vĨkonu zaŚ²zen². Porovnejte 
informace uveden® v ļ§sti "TECHNICK£ 
ĐDAJE" s vĨkonem poģadovanĨm pro 
oblast, kter§ m§ bĨt vyt§pŊna. 

ƴ Pokud nen² m²stnost nebo prostor 
instalace vĨrobku (technick§ m²stnost, 
obvodov® stŊny, vĨklenky, opŊrn® stŊny 
atd.) vhodnŊ izolov§ny, sn²ģ² se topnĨ 
vĨkon spotŚebiļe. 

ƴ Spr§vnou kontrolu a vĨpoļet poģadavkŢ 
na vyt§pŊn® prostŚed² a odpov²daj²c²ch 
pŚedpisŢ konzultujte s topen§ŚskĨm 
technikem nebo technikem. 

ƴ SpotŚebiļ nelze instalovat ani 
provozovat venku, pouze uvnitŚ nebo 
ve vhodnĨch 

technickĨch m²stnostech. Instalace spotŚebiļe 
venku by mohla vytvoŚit nebezpeļn® situace, 
zpŢsobit zdravotn² probl®my nebo v®st k 

provozn²m poruch§m. 
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PŚipojovac² potrub² pro pŚ²vod spalovac²ho vzduchu 
spotŚebiļe mus² splŔovat n§sleduj²c² poģadavky: 
- m²t prŢmŊr stejnĨ nebo vŊtġ² neģ prŢmŊr vstupu na 
spotŚebiļi 

- bĨt vhodn®ho typu a vyrobeny z nehoŚlav®ho materi§lu 
- potrub², pouģit® spojky a zpŢsoby instalace mus² 
zaruļovat vzduchotŊsn® utŊsnŊn² 

- pokud jsou napojeny pŚ²mo ven, mus² vstup zabr§nit 
nepŚ²zniv®mu ovlivnŊn² spalov§n² atmosf®rickĨmi 
podm²nkami, napŚ²klad instalac² 90Á kolena na vstupu 
smŊrem dolŢ nebo ochrann®ho krytu odoln®ho proti 
rozbit² 

- Vyģaduje-li instalace napojen² na potrub² koaxi§ln²ho 
typu s pŚ²vodem pŚedehŚ§t®ho spalovac²ho vzduchu, 
mus² pouģit® materi§ly dostateļnŊ odol§vat provozn² 
teplotŊ. 

  Aby produkt spr§vnŊ fungoval, mus² m²t potrub² vlastnosti 

4.2 PřĉVOD ĻERSTV£HO VZDUCHU 
Pro norm§ln² provoz mus² bĨt kaģdĨ spotŚebiļ vybaven 
vzduchem potŚebnĨm pro spalov§n². 
Pokud m§ koexistovat v²ce spotŚebiļŢ, mus² bĨt zaruļeno 
dostateļn® proudŊn² vzduchu pro kaģdĨ jednotlivĨ vĨrobek 
plnŊ v souladu s pŚedpisy a podle ¼dajŢ vĨrobce. 
Z hlediska ochrany zdrav² se kromŊ zajiġtŊn² proudŊn² 
vzduchu potŚebn®ho pro spalov§n² doporuļuje tak® 
vhodnŊ mŊnit vzduch v m²stnosti instalace. 

Proud vzduchu potŚebnĨ pro topeniġtŊ lze z²skat napŚ²klad 
rŢznĨmi zpŢsoby: 
- z m²stnosti instalace nebo sousedn²ch m²stnost² 
- pomoc² pŚ²vodu ļerstv®ho vzduchu pŚ²mo do m²stnosti a 
potrub²m 

- s pŚ²mĨm napojen²m na spalov§n² komora. 
StruļnŊ Śeļeno, pŚ²vod ļerstv®ho vzduchu: 
- mus² zaruļit dostateļn® proudŊn² ļist®ho vzduchu pro 
spalov§n²: vzduch nelze odeb²rat z potenci§lnŊ 
zneļiġtŊnĨch prostor 

- mus² m²t celkovĨ volnĨ prŢŚez minim§lnŊ o hodnotŊ 
uveden® v ļ§sti ĂTECHNICK£ ĐDAJEñ a v kaģd®m 
pŚ²padŊ stejnĨ nebo vŊtġ² neģ prŢŚez s§n² vzduchu na 
spotŚebiļi 

- bĨt chr§nŊna mŚ²ģkou nebo vhodnou ochranou, kter§ 
nezmenġuje doporuļenĨ minim§ln² prŢŚez 

- bĨt um²stŊn tak, aby nepŚek§ģel a aby bylo moģn® 
prov§dŊt ¼drģbu a kontrolu 

- NESMĉ bĨt vybaveno ruļn²m zav²r§n²m, kter® zmenġuje 
minim§ln² volnĨ prŢŚez. 

Indikace pro vzduchotŊsn® instalace a instalace s 
nas§v§n²m spalovac²ho vzduchu pŚ²mo zvenļ² 
VzduchotŊsn§ instalace mus² bĨt provedena pŚipojen²m 
pŚ²vodu spalovac²ho vzduchu spotŚebiļe pŚ²mo k pŚ²vodu 
ļerstv®ho vzduchu pomoc² spojovac² trubky. 

uveden® v ļ§sti ĂPřIPOJENĉ SPALOVACĉHO VZDUCHUñ. 

 

4.3 KOMĉN 

KaģdĨ spotŚebiļ mus² bĨt napojen na kom²n, aby spaliny 
odv§dŊly ven pŚirozenĨm tahem. 
StruļnŊ: 
- kom²n mus² vyhovovat pŚedpisŢm, n®st oznaļen² CE a 
mus² bĨt vyroben s ohledem na vġechny bezpeļnostn² 
poģadavky 

- kom²n mus² vyhovovat specifickĨm provozn²m 
podm²nk§m instalovan®ho spotŚebiļe a bĨt pŚimŊŚenŊ 
dimenzov§n ve vztahu ke spotŚebiļi; zejm®na mus² 
zaruļit minim§ln² tah stanovenĨ vĨrobcem spotŚebiļe 

- kom²n mus² bĨt navrģen podle EN 13384-1 s ohledem na 
poģadavky vĨrobce spotŚebiļe 

- kom²n mus² m²t tŚ²du poģ§rn² odolnosti saz² G a 
minim§ln² teplotn² tŚ²du T400 pro spotŚebiļe na dŚevo a 
T200 pro spotŚebiļe na pelety; mus² bĨt respektov§ny 
n§rodn² instalaļn² a stavebn² pŚedpisy (pŚedpisy ļasto 
vyģaduj² minim§lnŊ T400 G) 

- kom²n mus² bĨt pŚipojen k jednomu jednotliv®mu 
spotŚebiļi, aŠ uģ se jedn§ o kamna, kamna na dŚevo atd., 
pokud nen² uvedeno jinak v ļ§sti ĂTECHNICK£ ĐDAJEñ 
a povoleno n§rodn²mi z§kony a m²stn²mi pŚedpisy. 

Doporuļuje se, aby kom²n mŊl pod pŚ²pojkou komoru pro 
shromaģŅov§n² pevnĨch l§tek a pŚ²padn®ho kondenz§tu, 
kterou lze snadno otevŚ²t a zkontrolovat pomoc² 
vzduchotŊsnĨch dv²Śek. 

V m²stnosti instalace spotŚebiļe: 
ƴ nen² dovoleno instalovat spotŚebiļe na kapaln§ 

paliva s 
nepŚetrģit® nebo pŚeruġovan® fungov§n², kter® 
nas§v§ spalovac² vzduch z m²stnosti, kde je 
spotŚebiļ instalov§n 

ƴ souļasn® pouģ²v§n² v²ce neģ jednoho 
spotŚebiļe (dvŊ kamna nebo krb a kamna atd.) 
nen² povoleno, pokud: 
ī byla dodrģena vġechna ustanoven² uveden§ 
pŚi vĨrobŊ kaģd®ho jednotliv®ho spotŚebiļe 

ī pŚi siln®m souļasn®m pouģit² je vakuum 
namŊŚen® mezi vnitŚn²m a vnŊjġ²m prostŚed²m 
niģġ² neģ z§konem stanoven§ hodnota (4 Pa). 
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Obr.17 

(*)mus² zaruļit minim§ln² tah stanovenĨ vĨrobcem zaŚ²zen² 

PŚibliģn® hodnoty: 

- minim§ln² vĨġka 4m 

- S pŚ²mĨm zadn²m vy¼stŊn²m do kouŚovodu, min. vĨġka 
4,5m 

1 Kom²nov§ koncovka 
2 KouŚovod 
3 PŚipojen² ke kouŚovodu (sopouch) 
4 KouŚovod 
5 Kontrola saz² 
6 PŚ²vod ļerstv®ho vzduchu 
7 Elektrick® nap§jen² 
8 Zkontrolujte nosnost podlahy 
9 Minim§ln² bezpeļnostn² vzd§lenosti 
10 Instalaļn² prostŚed² 
11 SpotŚebiļ (gener§tor tepla) 

Pokud kom²n nesplŔuje poģadavky, konzultujte seŚ²zen² 
st§vaj²c²ho kom²na s odbornĨm person§lem, napŚ²klad 
zajiġtŊn²m vhodn®ho potrub². 

4.4 KOMĉNOVĆ KONCOVKA 
Kom²nov§ koncovka je ļ§st, kter§ je um²stŊna na horn² ļ§sti 
kouŚovodu pro usnadnŊn² rozptylu spalin do atmosf®ry. 
StruļnŊ Śeļeno, nezapomeŔte, ģe kom²nov§ koncovka: 
- mus² m²t uģiteļnou vĨstupn² ļ§st nejm®nŊ dvakr§t vŊtġ² 
neģ kouŚovod 
- mus² bĨt postavena tak, aby se zabr§nilo pronik§n² 
deġtŊ, snŊhu a ciz²ch l§tek do kom²na 
- mus² bĨt konstruov§no tak, aby bylo zajiġtŊno, ģe v 
pŚ²padŊ vŊtru ze vġech smŊrŢ a ¼hlŢ bude zajiġtŊn odvod 
spalin (kom²nov§ koncovka s krytem proti sp§du) 
- mus² bĨt um²stŊn mimo oblast refluxu 
- mus² bĨt um²stŊn s ohledem na sklon stŚechy a 
respektovat vzd§lenosti ve vztahu k budov§m, rostlin§m, 
ant®n§m nebo jinĨm pŚek§ģk§m, jak pŚedepisuj² pŚedpisy. 

 

4.5 KOUřOVOD 

PŚipojen² kouŚovodu oznaļuje sadu komponentŢ, kter® 
pŚipojuj² spotŚebiļ ke kouŚovodu. 

 

Vzd§lenost (F): Informace o bezpeļnostn²ch 
vzd§lenostech, zpŢsobech instalace, ¼drģbŊ, 
bezpeļnosti a izolaci naleznete v pŚiloģenĨch 
¼daj²ch od vĨrobce pŚipojovac²ho kouŚovodu. 

ƴ Minim§ln² vzd§lenost (F) od tepelnŊ citlivĨch 
stavebn²ch prvkŢ nebo hoŚlavĨch materi§lŢ 
mus² bĨt dodrģena po cel® d®lce kouŚovodu 
(napŚ. tkanina, odŊv, obklad, stŊny a dŚevŊn® 
tr§my nebo stropy), kdyģ potrub² proch§z² 
stŊnou nebo stropem, mus² bĨt pouģity zvl§ġtn² 
zpŢsoby instalace. 

ƴ Pro zajiġtŊn² bezpeļnosti tam, kde mŢģe hrozit 
nebezpeļ² n§hodn®ho kontaktu s pŚipojovac²m 
kouŚovodem, mus² bĨt vnŊjġ² povrch 
dostateļnŊ chr§nŊn v souladu s pŚedpisy a 
pokyny vĨrobce pŚipojovac²ho kouŚovodu. 

 

PŚipojen² pro odvod spalin mus² odpov²dat 
m²stn²m pŚedpisŢm. 

ƴ V It§lii a dalġ²ch evropskĨch zem²ch mus² 
bĨt spaliny odv§dŊny pŚes stŚechu a je 
zak§z§no vypouġtŊt spaliny pŚ²mo na stŊnu 
nebo do uzavŚenĨch prostor, i kdyģ je 
venku. 
ƴ VysvŊtlen² omezen² a poģadavkŢ ve vaġ² 
oblasti naleznete v m²stn²ch pŚedpisech. 
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Obr.18 
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PŚipojovac² kouŚovod nesm² proch§zet 
prostory, kde je zak§z§na instalace 
spalovac²ch spotŚebiļŢ, ani v jinĨch 
m²stnostech rozdŊlenĨch na poģ§rn² nebo s 
nebezpeļ²m poģ§ru, nebo v m²stnostech a 
nebo prostorech, kter® nelze kontrolovat. 

ƴ Je zak§z§no instalovat hadice nebo potrub² z 
kovu nebo vl§knocementu, potrub² bez schv§len² 
CE a pouģit² prvkŢ s opaļnĨm sklonem. 

ƴ Ve vĨrobc²ch s nucenou ventilac² (napŚ. 
peletovĨch kamnech) je zak§z§no instalovat 
mŚ²ģky nebo ventily, kter® mohou br§nit 
prŢchodu spalin. 

Pamatujte zejm®na na to, ģe pŚipojovac² potrub² spalin: 
- mus² bĨt v souladu s pŚedpisy, opatŚeny oznaļen²m CE 
a mus² bĨt vyrobeny s ohledem na vġechny 
bezpeļnostn² poģadavky 

- mus² bĨt vhodn® pro specifick® provozn² podm²nky 
instalovan®ho spotŚebiļe a odpov²daj²c² velikosti ve 
vztahu ke spotŚebiļi; zejm®na mus² zaruļit minim§ln² tah 
stanovenĨ vĨrobcem spotŚebiļe 

- mus² m²t specifikace definovan® podle vĨpoļtu dynamiky 
spalin podle EN 13384-1 

- mus² bĨt vzduchotŊsn® a nepropustn® pro vġechny produkty spalov§n² 
- mus² bĨt instalov§n tak, aby umoģŔoval norm§ln² tepelnou 
roztaģnost a bĨt samonosnĨ, aby nepŢsobil svou 
hmotnost² na vĨstup kouŚe. Pokud tomu tak nen², zajistŊte 
jej vhodnĨmi podpŊrami 

- mus² bĨt zajiġtŊna na s§n² kom²na tak, aby nebr§nila 
prŢchodu spalin; d§le se mus² koncov§ ļ§st vtoku a osa 
kom²na prot²nat 

- doporuļuje se, aby byl vybaven kontroln²mi otvory, aby 
bylo moģn® prov§dŊt pravideln® ļiġtŊn² a ¼drģbu bez 
nutnosti ¼pln® demont§ģe potrub² 

- mus² m²t po cel® d®lce prŢmŊr, kterĨ nen² menġ² neģ 
prŢmŊr vĨstupu spotŚebiļe. 

Dalġ² poģadavky na pŚipojovac² potrub² kouŚovodu 
Pro zajiġtŊn² spr§vn® funkce vĨrobku, pokud nen² uvedeno 
v bodech ĂTECHNICK£ ĐDAJEñ a ĂPřIPOJENĉ K 
ODKOUřENĉñ, mus² m²t pŚipojen² ke kouŚovodu 
n§sleduj²c² vlastnosti: 

d®lka pŚipojovac²ho potrub² kouŚovodu (a) 
maximum 
4 m 

poļet zmŊn smŊru (c) ne vŊtġ² neģ 90Á 
vļetnŊ t®, kter§ se tĨk§ pŚipojen² 
spotŚebiļe ke kom²nu 

 
maximum 
3 m 

d®lka prvn²ho svisl®ho ¼seku (e) 
pŚipojovac²ho kouŚovodu od horn²ho l²mce 
odvodu kouŚe spotŚebiļe 

minimum 
1 m 

d®lka pŚipojovac²ho potrub² spalin 
vyļn²vaj²c² vodorovnŊ (b) 

maximum 
2 m 

v pŚ²padŊ pŚ²m®ho zadn²ho vy¼stŊn² do 
kouŚovodu d®lka pŚipojovac² trubky 
kouŚovodu (d) 

maximum 
0.5 m 

 

Informace o poloze odvodu kouŚe vaġeho 
spotŚebiļe naleznete v ļ§sti "ROZMŉRY" a 
"PřIPOJENĉ K VħVODU KOUřENĉ". 
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Obr. 19 
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Obr. 20 
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5 PřĉPRAVY K INSTALACI 
 

Instalaci a ¼drģbu vĨrobku mus² prov§dŊt 
vĨhradnŊ kvalifikovanĨ person§l s 
dostateļnĨmi znalostmi o samotn®m 
vĨrobku. 

- I tyto pr§ce mus² bĨt prov§dŊny s pouģit²m 
vhodn®ho vybaven² a plnŊ v souladu se vġemi 
zdravotn²mi a bezpeļnostn²mi pŚedpisy. 

 

 

5.2 MANIPULACE 

Abyste pŚedeġli nehod§m nebo poġkozen² vĨrobku, 
dodrģujte pros²m n²ģe uveden§ doporuļen². 
- Vybalen² a instalaci mus² prov§dŊt nejm®nŊ dvŊ osoby 
- s vĨrobkem je nutn® vģdy manipulovat pomoc² vhodn®ho 
zaŚ²zen² plnŊ v souladu s platnĨmi bezpeļnostn²mi 
pŚedpisy 

- pouģ²vejte vhodn® osobn² ochrann® prostŚedky (rukavice, 
bezpeļnostn² obuv atd.) 

- zabalenĨ vĨrobek mus² bĨt uchov§v§n v poloze podle 
pokynŢ zn§zornŊnĨch na n§kresech a znaļk§ch na 
obalu 

- pokud pouģ²v§te lana, popruhy, ŚetŊzy atd., ujistŊte se, 
ģe jsou vhodn® pro vykl§danou hmotnost, jsou v dobr®m 
stavu a vhodnŊ chr§n² vĨrobek na kontaktn²ch m²stech 

- pŚi pohybu balen² pouģ²vejte pomal® souvisl® pohyby, 
abyste zabr§nili trh§n² lan, ŚetŊzŢ atd. 

- obal pŚ²liġ nenakl§nŊjte, aby se nepŚevr§til 
- nikdy nestŢjte v bl²zkosti nakl§dac²ho/vykl§dac²ho 
zaŚ²zen² (vysokozdviģn® voz²ky, jeŚ§by atd.). 
PŚi manipulaci s jakĨmikoli ocelovĨmi ļ§stmi opl§ġtŊn² je 
vhodn® pouģ²vat ļist® bavlnŊn® rukavice, aby se zabr§nilo 
zanech§n² otiskŢ prstŢ, kter® je obt²ģn® odstranit pŚi 
prvn²m ļiġtŊn². 

 

5.3 VYBALENĉ 
 

PŚi vybalov§n² a odstraŔov§n² obalov®ho 
materi§lu se ujistŊte, ģe vĨrobek nen² 
poġkr§banĨ nebo poġkozenĨ. 

ƴ Nenech§vejte ļ§sti obalu v dosahu dŊt², protoģe 
by mohly bĨt nebezpeļn®. Likvidujte je v 
souladu s platnou legislativou. 

ƴ OdstraŔte z topeniġtŊ obal pŚ²sluġenstv² a 
vġechny kusy polystyrenu nebo lepenky 
pouģit® k zajiġtŊn² odn²matelnĨch ļ§st² atd. 

Po odstranŊn² materi§lu chr§n²c²ho zaŚ²zen² odstraŔte 
vġechny ¼chyty zajiġŠuj²c² zaŚ²zen² k paletŊ a pot® jej 
vyjmŊte z palety. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 21 

  

 

Obr. 22 

 

Zkontrolujte, zda je deflektor (A) spr§vnŊ 
um²stŊn ve sv®m sedle: nesm² br§nit vĨstupu 
kouŚe. 

 

 
 
 

 
A 

 
 
 
 
 
 

 
Obr. 23 
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F 

dB 

 

PŚi vġech instalaļn²ch a ¼drģbovĨch 
z§saz²ch, kter® vyģaduj² pŚ²stup do 
vnitŚn²ho pl§ġtŊ, kouŚov® komory nebo 
pŚ²stup k elektrickĨm a elektronickĨ ļ§stem, 
mus² uģivatel kontaktovat T.A.C. (Centrum 
technick® pomoci) nebo kvalifikovan®ho 
technika. 

ƴ Veġker® instalaļn², ļistic² a ¼drģb§Śsk® pr§ce 
prov§dŊjte, kdyģ je oheŔ vyhaslĨ, spotŚebiļ je 
studenĨ a s odpojenĨm nap§jec²m kabelem 
samotn®ho vĨrobku a/nebo jak®hokoli dalġ²ho 
pŚ²sluġenstv². 

ƴ I tyto pr§ce mus² bĨt prov§dŊny s pouģit²m 
vhodn®ho vybaven² a plnŊ v souladu se vġemi 
zdravotn²mi a bezpeļnostn²mi pŚedpisy. 

 

Hodnoty naleznete v ļ§sti ĂTECHNICK£ 

ĐDAJEñ a v n§vodu k instalaci. 

 

dC 
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6 INSTALACE 
 

 

 
 

6.1  MINIMĆLNĉ BEZPEĻNOSTNĉ 
VZDĆLENOSTI 

Um²stŊn² vĨrobku uvnitŚ m²stnosti mus² zohledŔovat nejen 
pŚedpisy, poģadavky na vyt§pŊn², tvar instalace a 
pŚilehlĨch m²stnost², ale tak® pŚ²stupnost pŚi instalaci, 
pouģ²v§n² a ¼drģbŊ. 
Proto se doporuļuje ponechat kolem spotŚebiļe prostor 
vŊtġ², neģ je uvedeno, aby se usnadnily z§sahy ¼drģby a 
pŚedeġlo se probl®mŢm s pŚehŚ²v§n²m. 

StŊny pŚil®haj²c² k vĨrobku, konstrukce nad spotŚebiļem a 
podlaha, na kter® spotŚebiļ stoj², mus² bĨt z nehoŚlav®ho 
materi§lu. 

SpotŚebiļ lze instalovat vedle materi§lŢ citlivĨch na teplo 
nebo hoŚlavĨch materi§lŢ, pokud je pouģita vhodn§ izolaļn² 
ochrana a jsou dodrģeny minim§ln² vzd§lenosti: pokud je 
povrch, na kter®m je spotŚebiļ postaven, vyroben z 
hoŚlav®ho materi§lu (napŚ. pouģijte ochrannou podloģku 
(napŚ. ocelovĨ plech, mramor, dlaģdice, k§men, cihly atd.) a 
tepelnŊ izolaļn² podloģku (je-li poģadov§na). 

Konstrukļn² prvky, kter® jsou jiģ pŚ²tomn®, jako jsou dŚevŊn® 
tr§my a veġker® obloģen² z hoŚlav®ho materi§lu, mus² bĨt 
um²stŊny mimo oblast z§Śen² vĨrobku a mimo mŚ²ģky nebo 
ġtŊrbiny, z nichģ vych§z² horkĨ vzduch. Je nutn® pouģ²t 
vhodnĨ izolaļn² materi§l.  

 

VĨrobek mus² bĨt instalov§n pŚi dodrģen² 
pŚ²sluġnĨch bezpeļnostn²ch vzd§lenost² od 
stŊn a objektŢ. Nedodrģen² tŊchto pokynŢ 
mŢģe v®st k poģ§ru. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

1 spotŚebiļ (gener§tor tepla) 
2 Zadn² stŊna 
3 Boļn² stŊna 
4 Radiaļn² oblast (bez hoŚlavĨch nebo tepelnŊ citlivĨch 
materi§lŢ) 

5 Ochrana podlahy 
dR Vzd§lenost od zadn² 
ļ§sti 
dS Vzd§lenost od 
boļn² ļ§sti 
dC Vzd§lenost od 
vrcholu 
dP Vzd§lenost zepŚedu 
dF Vzd§lenost ve spodn² pŚedn² oblasti z§Śen² 
dL Vzd§lenost v oblasti boļn²ho pŚedn²ho z§Śen² 
dB Vzd§lenost pod dnem 
D PŚedn² ochrannĨ pŚesah podlahy 
E Boļn² ochrannĨ pŚesah podlahy 
F F Vzduġn§ vzd§lenost pŚipojovac²ho kouŚovodu od 
ostatn²ch prvkŢ 

Vġechny hoŚlav® nebo na teplo citliv® vĨrobky, 
jako je dŚevŊnĨ n§bytek, z§vŊsy, koberce, 
l§tky, odŊvy, ozdoby a hoŚlav® kapaliny, 
udrģujte v dostateļn® vzd§lenosti od vĨrobku, 
kdyģ je v provozu (pokud nen² uvedeno, 
minim§lnŊ 100 cm). 
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Obr. 24 
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6.2 INSTALAĻNĉ SADA A PřĉSLUĠENSTVĉ 
 

PŚi instalaci jak®koli SADA a 
PřĉSLUĠENSTVĉ se pros²m ŚiŅte pokyny 
dodanĨmi se sadami nebo pŚ²sluġenstv²m. 

 

 

6.3 METODA DIFUZE TEPLA 

 
6.3.1 Dif¼ze pŚirozenou konvekc² 

Kdyģ spotŚebiļ pracuje s pŚirozenou konvekc², horkĨ vzduch 
pŚirozenŊ proud² zdola nahoru.  

 

6.4 PřIPOJENĉ SPALOVACĉHO VZDUCHU 

SpotŚebiļ je uzpŢsoben pro pŚipojen² spalovac²ho vzduchu 
s pŚ²vodem (1). 
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Obr. 26 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

PŚi instalaci jak®koli SADA a 
PřĉSLUĠENSTVĉ se pros²m ŚiŅte pokyny 
dodanĨmi se sadami nebo pŚ²sluġenstv²m. 

 

PŚeļtŊte si pros²m tuto ļ§st peļlivŊ. 

"NASĆVĆNĉ ĻERSTV£HO VZDUCHU". 

 
Oznaļen² pro spojovac² potrub² 
PŚed utŊsnŊn²m a zajiġtŊn²m rŢznĨch prvkŢ se doporuļuje 
prov®st test spojen². 
Doporuļuje se tak®: 
- udŊlejte cestu co nejkratġ² a nejrovnŊjġ² 
- vyhnout se zbyteļnĨm 
- zabraŔte jak®mukoli kontaktu s horkĨmi ļ§stmi, a to i 
ne¼mysln®mu (napŚ²klad potrub² pro odvod kouŚe) 

- pŚedem vypoļ²tejte d®lku spojovac² cesty, pot® vezmŊte 
ohebnou trubku, kter§ je delġ², neģ je nutn® a kterou lze 
v z§vŊreļn® f§zi zkr§tit na spr§vnou d®lku 

- zajistŊte pruģnou trubku pomoc² svorky a/nebo 
vhodn®ho tŊsnŊn², aby byla vzduchotŊsn§. 

Aby produkt spr§vnŊ fungoval, mus² m²t potrub² n§sleduj²c² 
vlastnosti: 

minim§ln² prŢmŊr 120 mm 

maxim§ln² poļet zmŊn smŊru nen² vŊtġ² 
neģ 90Á (vļetnŊ prvn²ho pŚipojen² ke 
spotŚebiļi) 

 
2 

 
3 

maxim§ln² d®lka potrub² 2 m 1,5 m 

Vzd§lenost (F): Informace o bezpeļnostn²ch 
vzd§lenostech, zpŢsobech instalace, ¼drģbŊ, 
bezpeļnosti a izolaci najdete v pŚiloģenĨch 
¼daj²ch od vĨrobce pŚipojovac²ho kouŚovodu. 

ƴ Minim§ln² vzd§lenost (F) od tepelnŊ citlivĨch 
stavebn²ch prvkŢ nebo hoŚlavĨch materi§lŢ 
mus² bĨt dodrģena po cel® d®lce kouŚovodu 
(napŚ. tkanina, odŊv, obklad, stŊny a dŚevŊn® 
tr§my nebo stropy), kdyģ potrub² proch§z² 
stŊnou nebo stropem, mus² bĨt pouģity zvl§ġtn² 
zpŢsoby instalace. 

ƴ Aby byla zajiġtŊna bezpeļnost tam, kde mŢģe 
hrozit nebezpeļ² n§hodn®ho kontaktu s 
pŚipojovac²m kouŚovodem, mus² bĨt vnŊjġ² 
povrch dostateļnŊ chr§nŊn v souladu s 
pŚedpisy a pokyny vĨrobce pŚipojovac²ho 
kouŚovodu. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 27 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 28 

 



PRODUCT INFORMATION, INSTALLATION AND MAINTENANCE  

28 DT2005051_H07251 

 

 

6.5 PřIPOJENĉ KE KOUřOVODU 
 

PŚeļtŊte si pros²m a pozornŊ ļ§sti 
"KOUřOVOD" a "MINIMĆLNĉ BEZPEĻNOSTNĉ 
VZDĆLENOSTI". 

ƴ KouŚovod mus² umoģŔovat norm§ln² tepelnou 
roztaģnost a nesm² zatŊģovat vĨstup spalin 
produktu. Mus² bĨt samonosn§ a zajiġtŊn§ na 
m²stŊ vhodnĨmi podpŊrami 

SpotŚebiļ je standardnŊ vybaven odvodem kouŚe: 

Type 
Horn² 
odkouŚen² 
(1) 

Zadn² odkouŚen² 
(2) 

SH140-W- 
01 SH140- X 

 

W-03  

SH140-W- 
02 SH140- 

 
X 

W-04  

SH140-P- 
01 SH140- X 

 

P-03  

SH140-P- 
02 SH140- 

 
X 

P-04  

 

 
1 

2 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 29 

 

PŚi instalaci jak®koli SADY a 
PřĉSLUĠENSTVĉ se pros²m ŚiŅte pokyny 
dodanĨmi se sadami nebo pŚ²sluġenstv²m. 

 
Jak pŚipojit odvod kouŚe: 
VĨvod kouŚe je vyroben pro pŚipojen² ke Gruppo Piazzetta 
Trubky S.p.A. s klasickĨm veden²m kouŚe (Ăhrdloñ smŊrem 
nahoru). Pro instalace s antikondenzaļn²m horn²m 
odvodem kouŚe (Ăhrdloñ smŊrem dolŢ pouģijte 
antikondenzaļn² konektor ï nerezovĨ l²mec (souļ§st 
dod§vky). 

 
4 

 
 
 
 
 

 
 

  

 

Obr. 30 

 
Antikondenzaļn² konektor 

1 VĨvod kouŚe 
2 Potrub² 
3 Miska (ġirok§ ļ§st trubky) 
4 TŊsnŊn² 
Dalġ² poģadavky na pŚipojovac² potrub² kouŚovodu 
Gruppo Piazzetta S.p.A. dod§v§ trubky a kolena pro 
pŚipojovac² potrub² kouŚovodu, kter® jsou vġechny 
schv§leny a speci§lnŊ dimenzov§ny pro odvod kouŚe jej²ch 
produktŢ. 
Trubky schv§len® jinĨmi vĨrobci mohou bĨt tak® pouģity, 
pokud byly vhodnŊ seŚ²zeny, byla zkontrolov§na 
kompatibilita se spojkou a vyhovuj² pŚedpisŢm. 
V tomto pŚ²padŊ vġak mŢģe spoleļnost Gruppo Piazzetta 
S.p.A. zajistit dobrĨ provoz pouze u produktŢ, kter® vyr§b² 
nebo kter® testovala a uznala, a za pŚedpokladu, ģe 
instalace a pouģit² jsou v souladu se vġemi specifikacemi a 
pŚedpisy. 
V pŚ²padŊ pouģit² trubek s prŢmŊrem vŊtġ²m, neģ je 
prŢmŊr vĨstupu spotŚebiļe, pŚipojte je pomoc² vhodn®ho 
adapt®ru (kterĨ nen² souļ§st² Gruppo Piazzetta S.p.A.). 

 

Pro usnadnŊn² periodickĨch kontrol a ļiġtŊn² 
pŚipojovac²ho kouŚovodu se doporuļuje 
pouģ²vat prvky s kontroln²mi otvory. 

 

 

6.6 ELEKTRICK£ PřIPOJENĉ 
 

 
 

 
2 

1 
 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 31 

1 PŚipojen² pokojov® sondy 
2 Z§suvka nap§jec²ho kabelu 

1 

2 

3 
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            Uģivatel mŢģe prov®st pouze pŚipojen² nap§jen². 

 

Elektrick® pr§ce mus² prov§dŊt kvalifikovan² 
technici. 
 

ƴ Elektrick® kabely NESMĉ pŚij²t do kontaktu s 
horkĨmi nebo pohyblivĨmi ļ§stmi. 

 
6.6.1 Nap§jec² kabel 

SpotŚebiļ je dod§v§n s nap§jec²m kabelem, kterĨ mus² bĨt 
pŚipojen do z§suvky 230V~50Hz. 

 

SpotŚebiļ mus² bĨt pŚipojen k 
¼ļinn®mu uzemŔovac²mu syst®mu. 

 
ƴ ZajistŊte, aby se nap§jec² kabel ve sv® koneļn® 
poloze nedostal do kontaktu s horkĨmi ļ§stmi. 

ƴ Z§strļka mus² bĨt pŚipojena aģ PO dokonļen² 
instalace a sestaven² spotŚebiļe. Po instalaci 
mus² bĨt pŚ²stupn§. 

ƴ Pokud je nap§jec² kabel poġkozen, mus² jej 
vymŊnit kvalifikovanĨ person§l, aby se 
pŚedeġlo jak®mukoli riziku. 

ƴ Pokud po instalaci nen² z§strļka k elektrick® 
s²ti pŚ²stupn§, mus² bĨt ze spotŚebiļe 
instalov§no vhodn® zaŚ²zen², kter® zajist² 
odpojen² vġech p·lŢ za podm²nek pŚepŊŠov® 
kategorie III (tj. vzd§lenost mezi otevŚenĨmi 
kontakty alespoŔ 3 mm), zabudovan® do pevn§ 
kabel§ģ v souladu s pravidly elektroinstalace. 

 
6.6.2 Sonda pokojov® teploty 

PŚipojte dodanou sondu pokojov® teploty k urļen®mu 
konektoru na spotŚebiļi. BaŔka sondy mus² bĨt v poloze, 
kter§ umoģŔuje co nejpŚesnŊjġ² odeļ²t§n² pokojov® teploty. 

 

Nen²-li sonda pŚipojena, ozve se akustickĨ 
sign§l (viz n§vod "NĆVOD K OBSLUZE" v 
ļ§sti "MESSAGES - ALARMS - 
ANOMALIES"). 

 
6.6.3 Termostat vnŊjġ²ho prostŚed² 

SpotŚebiļ umoģŔuje pŚipojen² k extern²mu termostatu (nen² 
souļ§st² dod§vky). To umoģŔuje urļit provoz na z§kladŊ 
pokojov® teploty detekovan® termostatem 

Pro instalaci: 

- spotŚebiļ NESMĉ bĨt pŚipojen k elektrick® s²ti 

- sejmŊte levĨ panel podle pokynŢ uvedenĨch v pokynech pro 
opl§ġtŊn² 

- demontujte upevŔovac² ġrouby ochrann®ho panelu 
elektronick® desky (5) a desku sejmŊte 

- pŚipojte kabel (2) k extern²mu zaŚ²zen² (1) 

- prot§hnŊte druhĨ konec kabelu pod spotŚebiļem a pŚipojte jej 
ke 2 PIN konektoru (3), kterĨ je standardnŊ dod§v§n 

- zasuŔte termin§l do vlastn²ho um²stŊn² na desce (4) 

- vymŊŔte vġechny souļ§sti v opaļn®m poŚad². 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

5 

 
1 

4 3 2 

Obr. 32 

 
6.6.4 Kontakt N.PEL / PELLET 

PŚipojen² N.PEL / PELLET se pouģ²v§ k pŚipojen² extern²ho 
bezpeļnostn²ho zaŚ²zen², kter® mŢģe bĨt vyģadov§no 
m²stn²mi z§kony, aby v pŚ²padŊ z§vady zastavilo ļinnost 
spotŚebiļe. 

 

PŚipojujte pouze zaŚ²zen² schv§len§ 
spoleļnost² Gruppo Piazzetta S.p.A.. Pro v²ce 
informac² o instalaci  a  provozu  pros²m  
kontaktujte  T.A.C. 

(Centrum technick® pomoci) nebo kvalifikovanĨ 
technik. 

 
 

 

  
 

Informace tĨkaj²c² se provozu naleznete v 
pŚ²ruļce "INFORMACE O PROVOZU" v ļ§sti 
"EXTERNĉ TERMOSTAT". 

 

Pro pŚipojen² pouģijte kabel 2x0,5 

mm2. 

Pro pŚipojen² pouģijte kabel 

2x0,5 mm2 
 

Souhlas mus² pŚij²t od kontaktu bez nap§jen². 
NepŚipojujte ģ§dnĨ nap§jenĨ prvek. 

 

Konektory mus² pŚij²t do kontaktu bez 
nap§jen². NepŚipojujte ģ§dnĨ nap§jenĨ prvek. 
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Pro instalaci: 
- spotŚebiļ NESMĉ bĨt pŚipojen k elektrick® s²ti 
- pŚipojte kabel (1) k extern²mu zaŚ²zen² a ke 2kol²kov® svorce 
(2) (nen² souļ§st² standardn² vĨbavy) 

- pŚ²stup k elektronick® Ś²dic² jednotce (3) 
- zasuŔte svorku (4) do pŚ²sluġn®ho n§stavce na desce 

4 
 
 

 
2 

1 
3 

 
 

 
Obr. 33 

 

 

7 SPUĠTŉNĉ A ZKOUĠKA PROVOZU 

SpuġtŊn² a provozn² test mus² prov®st specializovanĨ 
kvalifikovanĨ technik, aby zkontroloval, zda spotŚebiļ a 
vġechny ostatn² pŚipojen® prvky syst®mu funguj² spr§vnŊ. 
Rozum² se tedy, ģe v z§vislosti na tom, zda se jedn§ o 
vyt§pŊn² vzduchem nebo vodou, je tŚeba zkontrolovat 
pŚ²tomn® horkovzduġn® potrub² nebo hydraulickĨ okruh 
spolu s dalġ²mi pŚipojenĨmi zdroji tepla. 

 

ZjistŊte si cenu tŊchto operac² u 
specializovan®ho technika. 
ƴ Viz ļ§st "INFORMACE TħKAJĉCĉ SE 
PRVNĉHO SPUĠTŉNĉ". 
ƴ Viz n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

 

 

8 OBKLAD A OBLOĢENĉ 

Po dokonļen² instalace mŢģe bĨt kromŊ vĨġe uvedenĨch 
pokynŢ nutn® namontovat pŚ²sluġenstv², jako je vnŊjġ² 
obloģen², d²ly a ozdobn® liġty. 

 
 

9 PřED SPUĠTŉNĉM 
SPOTřEBIĻE 

- PŚed uveden²m spotŚebiļe do provozu: 
- - pozornŊ si pŚeļtŊte pokyny a informace dodan® ve vġech 
form§ch spolu s vĨrobkem a veġkerĨm pŚ²sluġenstv²m a 
tak® dokumentaci uvedenou v tomto n§vodu 

- - zajistit, aby byly pŚ²snŊ dodrģov§ny vġechny pokyny 
stanoven® pŚedpisy a vĨrobcem 

- - zajistŊte, aby byly provedeny vġechny z§sahy ļiġtŊn² a 
¼drģby potŚebn® pro zaŚ²zen² a syst®m. 

 

Viz. n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

 

Neģ budete pokraļovat se spuġtŊn²m: 
ƴ topeniġtŊ mus² bĨt ļist® od popela a zbytkŢ 
po pŚedchoz²m spalov§n² 
ƴ zkontrolujte, zda jsou d²ly topeniġtŊ spr§vnŊ 
um²stŊny na sv®m m²stŊ. 

 

 
BŊhem provozu: 
 
 

ƴ nŊkter® ļ§sti spotŚebiļe (dv²Śka, rukojeŠ, 
ovl§dac² prvky, keramick® ļ§sti) mohou bĨt 
extr®mnŊ hork®. BuŅte velmi opatrn² a veġker§ 
nezbytn§ opatŚen² a pouģ²vejte vhodn® ochrann® 
prostŚedky, zejm®na v pŚ²tomnosti dŊt², starġ²ch 
osob, osob se zdravotn²m postiģen²m a zv²Śat 
ƴ udrģujte v bl²zkosti spotŚebiļe jak®koli hoŚlav® 
nebo na teplo citliv® produkty (napŚ²klad dŚevŊnĨ 
n§bytek, koberce, z§vŊsy, l§tky, obleļen², 
ozdoby, hoŚlav® kapaliny atd.) 
ƴ dv²Śka mus² zŢstat zavŚen§ a sklo se nesm² 
ģ§dnĨm zpŢsobem rozb²t. 

 

Pokud vĨrobek nem§ automatick® zav²r§n² 
dv²Śek, lze jej provozovat pouze s otevŚenĨm 
topeniġtŊm po nezbytnŊ nutnou dobu a pouze 
za st§l®ho sledov§n² plamene. 

 

 

10 POUĢĉVEJTE 
Pokud je vnŊjġ² opl§ġtŊn² a pŚ²sluġenstv² 
standardn², postupujte podle pokynŢ, kter® 
jsou souļ§st² dod§vky. 

 

Chcete-li doplnit palivo do topeniġtŊ, otevŚete 
dv²Śka, seŚiŅte ventil spalovac²ho vzduchu a 
klapky (pokud je to moģn®) nebo pŚesuŔte 
ļ§sti spotŚebiļe, kter® mohou bĨt hork®. Vģdy 
pŚijmŊte nezbytn§ opatŚen² a pouģ²vejte 
vhodn§ ochrann§ zaŚ²zen² (rukavice, n§stroj 
na otev²r§n² protipoģ§rn²ch dveŚ² nebo jin§ 
specifick§ zaŚ²zen²), a to i tam, kde nen² 
plamen. 

ƴ Rukavice nen² vhodn§ k pŚidrģov§n² uhl²kŢ. 

 

Dodrģujte pokyny uveden® v ļ§sti ĂZKOUĠKA 
SPUĠTŉNĉ A PROVOZUñ: 
 

ƴ pŚed dokonļen²m mont§ģn²ch operac² 
opl§ġtŊn² 
ƴ po proveden² vġech opl§ġtŊn² a stavebn²ch 
z§sahŢ. 
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viz. n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

Tam, kde nen² nap§jen², mŢģe spotŚebiļ st§le pracovat se 
dŚevem. 

 
 

10.1 INFORMACE TħKAJĉCĉ SE 
PRVNĉHO SPUĠTŉNĉ 

 

PŚed prvn²m uveden²m do provozu vyjmŊte z 
roġtu nebo popeln²ku veġker® dodan® 
pŚ²sluġenstv² (viz kapitola ĂVLASTNOSTIñ) nebo 
hoŚlav® prvky a odstraŔte prvky, kter® mohly 
bĨt pouģity k zajiġtŊn² ohniġtŊ. 

krabici bŊhem pŚepravy. 
ƴ Pokud je souļ§st² dod§vky, je velmi dŢleģit® 
vyjmout n§dobku s barvou ve spreji, kter§ by mohla 
explodovat. 

 

viz. n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

 

 
 

10.2 OTEVřENĉ DVEřĉ 
 

Kdyģ jsou kamna v provozu, otev²rejte dv²Śka 
pouze pro nakl§d§n² dŚeva. 

ƴ OtevŚen² dveŚ² v pŚ²padŊ ģiv®ho nebo 
intenzivn²ho plamene ohroģuje uģivatele i 
budovu a mŢģe zpŢsobit nadmŊrnĨ kouŚ. 

ƴ Drģte dveŚe, kdyģ se pohybuj², zejm®na pŚi 
zav²r§n². 
ƴ Vģdy pouģ²vejte vhodn§ ochrann§ zaŚ²zen² 
(rukavice, n§stroj na otev²r§n² protipoģ§rn²ch 
dveŚ² nebo jin§ specifick§ zaŚ²zen²). 

 

Nikdy nezav²rejte dv²Śka n§sil²m, mohlo by 
doj²t k rozbit² skla. 

ƴ Ruka vice nen² vhodn§ k pŚidrģov§n² uhl²kŢ. 

Zataģen²m za rukojeŠ smŊrem k sobŊ otevŚete dveŚe (1). 
PŚi otev²r§n² dveŚ² to prov§dŊjte pomalu a pŚed ¼plnĨm 
otevŚen²m je nechte nŊkolik sekund pouze ļ§steļnŊ 
otevŚen®. 

10.3 NAKLĆDĆNĉ PELET 
Postupujte n§sledovnŊ: 

- otevŚete panel (1) 
- stisknŊte (2) na nŊkolik sekund pro uvolnŊn² z§mku (3) 
- otevŚete kryt z§sobn²ku na pelety (4) 

 

3 

4 

 
2 

 
 
 

 
1 

Obr. 35 

- naloģit pelety 
- pouģijte pŚiloģenou plastovou nabŊraļku (B) a opatrnŊ 
zatlaļte pelety do z§sobn²ku pomoc² speci§ln² tyļe (A), kter§ 
je souļ§st² dod§vky 
- znovu zavŚete kryt z§sobn²ku na pelety (4) 
- posb²rejte vġechny pelety, kter® vyġly a jsou v z§suvce (5) 
- opŊt zavŚete z§suvku (5) a panel (1). 

 

 
 

 

  

Dv²Śka topeniġtŊ a kryt z§sobn²ku na pelety nelze 
otevŚ²t souļasnŊ. 
ƴ PŚi kaģd®m nakl§d§n² pelet naplŔte z§sobn²k 
a potvrŅte provoz d§lkovĨm ovl§d§n²m. 
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Obr. 34 
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Obr. 36 
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nŊkter® spotŚebiļe jsou vybaveny ochrannou 
mŚ²ģkou uvnitŚ n§sypky. OdstraŔov§n² t®to 
mŚ²ģky je zak§z§no. 

ƴ Kryt z§sobn²ku pelet nechte otevŚenĨ pouze tak 
dlouho, jak je potŚeba k dokonļen² operace 
doplŔov§n². Aby byl zajiġtŊn optim§ln² provoz, 
nŊkter® modely aktivuj² chybovĨ sign§l v pŚ²padŊ, ģe 
kryt n§sypky zŢstane otevŚenĨ po dobu delġ² neģ 
nastavenĨ ļas. 

 

nikdy nenakl§dejte nadmŊrn® mnoģstv² paliva 
se zmenġenĨm loģem uhl²kŢ a/nebo ġpatnĨm 
pŚ²vodem spalovac²ho vzduchu. To mŢģe 
zpŢsobit, ģe se uvnitŚ topeniġtŊ vytvoŚ² 
znaļn® mnoģstv² nesp§len®ho plynu/kouŚe, 
kter®, pokud nen² ģ§dnĨ plamen, mŢģe 
ohrozit bezpeļnost. 

 

 
 

12.1 řĉZENĉ SPALOVACĉHO VZDUCHU 
Plamen, doba hoŚen² a kvalita a tepelnĨ vĨkon spotŚebiļe 
jsou urļov§ny ¼pravou spalovac²ho vzduchu. 
Vzhledem k tomu, ģe spalov§n² se liġ² podle druhu 
pouģit®ho paliva, jeho velikosti, hmotnosti zat²ģen², 
charakteristiky syst®mu, podtlaku v kom²nŊ a 
atmosf®rickĨch a klimatickĨch podm²nek, zkuġenost v§s 
nauļ², jak® je nejvhodnŊjġ² nastaven². 

 

 
 

 
 

11 PROVOZNĉ REĢIM PELET 

V reģimu PELLET pŚ²stroj funguje jako norm§ln² peletov§ 
kamna: 
- ruļn² nebo naprogramovan® (ļasovaļ) spuġtŊn²/vypnut² 
- ovl§d§n² vĨkonu 
- provoz v z§vislosti na pokojov® teplotŊ 
- rŢzn® funkce. 
Kdyģ je spotŚebiļ v reģimu PELLET, mus² bĨt ovl§d§n² 
spalovac²ho vzduchu nastaveno na polohu 0. 

 

viz. n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

 

 

12 PROVOZNĉ REĢIM NA DřEVO 
Kdyģ je spotŚebiļ vypnutĨ, aby fungoval v reģimu DřEVO: 
naloģte dŚevo, zapalte oheŔ a upravte spalovac² vzduch jako 
u bŊģnĨch kamen na dŚevo. 
Ovl§dac² panel zobrazuje zpr§vy a bezpeļnostn² varov§n², 
ale nezasahuje do procesu spalov§n². 

 

Viz. n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

 

n§sleduj²c² operace se tĨkaj² spalov§n² 

dŚeva. 

 
 
 

 
Otoļen² regul§torŢ spalovac²ho vzduchu na minimum 
nemus² nutnŊ znamenat zhasnut² plamene; to z§vis² na 
mnoha faktorech, vļetnŊ podm²nek pouģit² a 
bezpeļnostn²ch charakteristik spotŚebiļe. 
Đprava se prov§d² n§sledovnŊ: 
- - pro sn²ģen² prŢtoku spalovac²ho vzduchu posuŔte 
ovladaļ (1) smŊrem k Ă ï ñ 

- - pro zvĨġen² prŢtoku spalovac²ho vzduchu posuŔte 
ovladaļ (1) smŊrem k " + "ò 
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Obr. 37 

1 Ovl§d§n² spalovac²ho vzduchu 

Nedovolte, aby se na dnŊ z§sobn²ku 
hromadily zbytky. 

ƴ Nevysyp§vejte ģ§dn® zbytky ze s§ļku na 
pelety do z§sobn²ku. 

ƴ PŚi nakl§d§n² se ujistŊte, ģe ģ§dn® pelety 
nevypadnou ze z§sobn²ku, protoģe by se 
mohly dostat do kontaktu s horkĨmi 
povrchy a vzn²tit se. 
ƴ NeplŔte z§sobn²k na pelety nad norm§ln² 
kapacitu a nestlaļujte palivo. 

 

Znaļn® mnoģstv² nesp§len®ho plynu/kouŚe 
uvnitŚ topeniġtŊ mŢģe zpŢsobit n§hl® vzn²cen² 
plamene a v nŊkterĨch pŚ²padech mŢģe 
zpŢsobit explozi skla. 

ƴ NadmŊrn® zat²ģen² palivem a nadmŊrn® otev²r§n² 
ventilu spalovac²ho vzduchu a klapkyl, s 
ohledem na to, co je uvedeno v n§vodu, 
zpŢsob² zahŚ²v§n² spotŚebiļe, sn²ģen² ¼ļinnosti 
a zvĨġen² spotŚeby paliva a mŢģe zpŢsobit 
nadmŊrnĨ kouŚ. 

ƴ UjistŊte se, ģe proudŊn² vzduchu je schopn® 
zaruļit plamen, aniģ by byla ohroģena bezpeļnost. 
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Obr. 38 

 

Pozice Podm²nky pouģit² 

 

5 

Maxim§ln² prŢtok 
vzduchu (otevŚeno) 
SpuġtŊn² 
PŚed naloģen²m dŚeva pŚi pŚechodu z pelet 
na dŚevo (hybridn²) 

 
0 

Minim§ln² prŢtok vzduchu 
(zavŚeno) JmenovitĨ tepelnĨ 
vĨkon PŚechod ze dŚeva na 
pelety Provoz pelet 

Konvekļn² pŚ²vod vzduchu (s nainstalovanou ventilaļn² 
sadou Multifuoco Syst®m) 
Um²stŊn² vstupu konvekļn²ho vzduchu v z§vislosti na 
podm²nk§ch pouģit² ventilaļn² sady Multifuoco viz n²ģe. 

12.2 SPUĠTŉNĉ SPOTřEBIĻE 
 

BŊhem spouġtŊn² by se topeniġtŊ mŊlo 
rychle zahŚ§t na provozn² teplotu. Kdyģ 
k tomu dojde pomalu, je 
nevyhnuteln®, ģe se 

vytvoŚ² kondenzace, kter§ zpŢsob² zļern§n² 
topeniġtŊ a skla. 

 

   Materi§l ke spalov§n²: viz ļ§st "PALIVO". 

ƴ Maxim§ln² mnoģstv² paliva ke sp§len²: viz 
sekce "TECHNICK£ ĐDAJE". 

 
Zap§len² 
NaplŔte topeniġtŊ n§sledovnŊ: 

- nastavte ovl§d§n² spalovac²ho vzduchu do startovac² polohy 
(viz ļ§st "REGULACE SPALOVACĉHO VZDUCHU") 
- UjistŊte se, ģe vġechny ovl§dac² prvky nebo ventily pro 
regulaci kouŚe v produktu nebo syst®mu jsou otevŚen® 
- um²stŊte dvŊ nebo tŚi polena pevnŊ do stŚedu topeniġtŊ, 
m²rnŊ od sebe a s kŢrou smŊrem dolŢ 
- navrch poloģte menġ² polena mŊkk®ho dŚeva (jedle), kŚ²ģem 
kr§ģem, ale st§le s m²rnĨm odstupem od sebe, abyste 
vytvoŚili nŊkolik vrstev 
- mezi tyto kusy vloģte palivo vhodn® k zap§len² 
(podpalovaļe z dŚevit® vlny s voskem, podpalovaļ atd.). 
- pokraļujte v zapalov§n²: zapalte oheŔ shora, protoģe to 
zpŢsobuje menġ² zneļiġtŊn² 
- pokud se oheŔ nezapaluje snadno, pŚi jeho pozorn®m 
sledov§n² nechte dv²Śka m²rnŊ otevŚen§ po dobu potŚebnou k 
¼pln®mu rozvinut² plamene (pŚibliģnŊ 5-10 minut) 
- kdyģ oheŔ dobŚe hoŚ², zavŚete dv²Śka a nastavte ovl§d§n² 
spalovac²ho vzduchu (viz ļ§st "REGULACE SPALOVACĉHO 
VZDUCHU") 
- je-li to nutn®, upravte jak®koli ovl§dac² prvky nebo ventily 
pro regulaci kouŚe v produktu nebo syst®mu. 

 

  

 

 

Obr. 40 

 

Pozice Podm²nky pouģit² 

N1 
S ventilaļn² sadou Multifuoco nen² aktivn² 
(otevŚeno) 

N2 
S aktivn² ventilaļn² sadou Multifuoco 
System (zavŚeno) 

 

 
 
 
 

 
N2 

 
 
 

N1 
 
 

 
Obr. 39 
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RozmŊry a rozloģen² paliva 

 

D§vka paliva 
Kdyģ se vytvoŚ² dostateļn® loģe uhl²kŢ, pokraļujte v 
nakl§d§n² dalġ²ho paliva: 

- UjistŊte se, ģe vġechny ovl§dac² prvky nebo ventily pro 
regulaci kouŚe v produktu nebo syst®mu jsou otevŚen® 
- pomalu otev²rejte dveŚe, abyste zabr§nili ¼niku kouŚe 
do m²stnosti 
- v pŚ²padŊ potŚeby rozdŊlte uhl²ky rovnomŊrnŊ 
- na uhl²ky poloģte kusy dŚeva bez kŢry a co nejvŊtġ² 
plochou 
- zavŚete dv²Śka a zvyġte prŢtok spalovac²ho vzduchu 
(viz kapitola ĂREGULACE SPALOVACĉHO VZDUCHUñ) 
na dobu potŚebnou k obnoven² plamene 
- je-li to nutn®, upravte jak®koli ovl§dac² prvky nebo 
ventily pro regulaci kouŚe v produktu nebo syst®mu. 

 

PŚi pŚ²ġt²m doplŔov§n² paliva sledujte provoz 
spotŚebiļe, dokud se plamen zcela nerozvine. 

ƴ Pokud nen² v ohniġti dostateļn® mnoģstv² hoŚ²c²ho 
materi§lu pro zap§len² nov® n§plnŊ paliva, mŢģe 
doch§zet k nadmŊrn® emisi kouŚe. 
ƴ Pokud se vytvoŚ² znaļn® mnoģstv² nesp§len®ho 
plynu/kouŚe, nechte dv²Śka topeniġtŊ m²rnŊ otevŚen§ 
tak dlouho, jak je to nutn®, aby se plamen ¼plnŊ 
rozvinul. Kdyģ oheŔ dobŚe hoŚ², zavŚete dveŚe. 

 

PŚi doplŔov§n² paliva, kdyģ je pouze mal® loģe 
uhl²kŢ, vloģte menġ² mnoģstv² paliva, neģ je 
jmenovit§ n§plŔ, a pouģijte mal® kousky dŚeva 
(nebo vhodn® podpalov§n²), aby se usnadnilo 
rychlejġ² spuġtŊn² a zabr§nilo se nadmŊrn®mu 
kouŚi. 

 

BŊhem provozu neotev²rejte dv²Śka topeniġtŊ. 
ƴ Do spotŚebiļe nevkl§dejte kapaln® palivo, a to 
ani v pŚ²padŊ, ģe se m§ sp§lit jiģ pŚ²tomn® uhl²ky. 

ƴ Rukavice nen² vhodn§ k pŚidrģov§n² uhl²kŢ. 

 

Pnom = JmenovitĨ tepelnĨ vĨkon 

Palivo: dŚevo 
 Poleno 

Poļet kusŢ dŚeva 3 

 
Jednotkov§ hmotnost polen 
(kg) 

0.55 (SH140-W-01, 

SH140-W-03) 
0.56 (SH140-W-02, 

SH140-W-04) 

D®lka (cm) 20 

Rozloģen² (shora) 
 

Poleno 

 
= = 

 
 
 

 
Obr. 41 

 

 

12.3 PROVOZ V NEPřĉZNIVħCH 
KLIMATICKħCH PODMĉNKĆCH 

Jsou-li na jaŚe a na podzim nepŚ²zniv® klimatick® podm²nky 
nebo jsou-li vnŊjġ² teploty vyġġ², mohou klimatick® zmŊny 
v®st k poruġe tahu a br§nit spr§vn®mu proudŊn² kouŚe. 
V tomto pŚ²padŊ by mŊlo bĨt topeniġtŊ zat²ģeno pouze 
omezenĨm mnoģstv²m dŚeva, ovl§d§n² spalovac²ho 
vzduchu by mŊlo bĨt nastaveno na maximum, aby dŚevo 
rychleji hoŚelo a tah byl stabilizov§n. 

 

Neust§le sledujte plamen a hoŚen² v pŚ²padŊ 
nepŚ²znivĨch klimatickĨch podm²nek. 

V pŚ²padŊ klimatickĨch podm²nek, kter® nejsou 
optim§ln² pro provoz spotŚebiļe (n²zkĨ tlak, 
vŊtrnĨ den...), mŢģe doch§zet k inverzn²mu 
tahu v kouŚovodu. V tomto pŚ²padŊ pouģijte k 
zahŚ§t² mal® mnoģstv² 

pap²ru odvod spalin a obnovte norm§ln² tah a pot® 
pokraļujte ve spouġtŊn² spotŚebiļe jako obvykle. 
ƴ SpotŚebiļ nemus² spr§vnŊ fungovat, pokud syst®m 
nezajiġŠuje vġechny poģadavky z hlediska shody a 
vhodnosti a pokud instalace, pouģ²v§n² a ¼drģba 
nerespektuj² ustanoven² stanoven§ normami a 
vĨrobcem. 
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12.4 PřEHřĆTĉ A VYPNUTĉ 

V pŚ²padŊ pŚehŚ§t² nebo zļerven§n² nŊkter® ļ§sti 
spotŚebiļe nebo pŚipojovac²ho potrub² spalin:  
- okamģitŊ pŚeruġte pŚ²vod paliva 
- okamģitŊ odpojte nap§jen² 
- neotv²rejte dv²Śka topeniġtŊ 
- sniģte pŚ²vod spalovac²ho vzduchu na minimum: 
- pokud nastavujete ruļnŊ, posuŔte ovladaļe vzduchu do 
polohy minim§ln²ho prŢtoku vzduchu (zavŚeno). 

OheŔ se udus² nedostatkem vzduchu (doba, kterou to bude 
trvat, z§vis² na mnoģstv² paliva v topeniġti). 
Kdyģ spotŚebiļ vychladne, zkontrolujte pŚ²ļinu probl®mu a v 
pŚ²padŊ potŚeby kontaktujte T.A.C. (Centrum technick® 
pomoci) nebo kvalifikovanĨ technik.  

 

V pŚ²padŊ poģ§ru uhaste pomoc² hasic²ho 
pŚ²stroje. 

ƴ OheŔ nehaste vodou. 
ƴ V pŚ²padŊ ¼niku kouŚe m²stnost pŚed vstupem 
dobŚe vyvŊtrejte. 

 

 

13 PřECHOD ZE DřEVA NA 
PELETY 

14.1 ZVLHĻOVAĻ 

SpotŚebiļ je vybaven syst®mem zvlhļov§n² prostŚed². 
 

Zvlhļovaļ je tŚeba naplnit vodou v prŢmŊru 
kaģd® dva aģ tŚi dny a v kaģd®m pŚ²padŊ na 
z§kladŊ pouģ²v§n² spotŚebiļe. 

 

NenaplŔujte zvlhļovaļ nad ¼roveŔ 
oznaļenou ĂMAXñ. Pokud by vytekla voda, 
mohlo by doj²t k poġkozen² spotŚebiļe. 

ƴ DoplŔov§n² prov§dŊjte pŚi vyhasl®m ohni a po 
¼pln®m vychladnut² spotŚebiļe. 
ƴ Zvlhļovaļ je tŚeba ļistit bez ohnŊ, s vypnutĨm 
spotŚebiļem a odpojenĨm od zdroje elektrick® 
energie. 

 
 

 
 

14 PřECHOD Z PELET NA 
DřEVO (HYBRID) 

Postupujte n§sledovnŊ: 
- naloģte dŚevo do topeniġtŊ v uspoŚ§d§n² jako na obr§zku a v 
mnoģstv² rovnaj²c²m se jmenovit®mu zat²ģen² 

 

 

Obr. 42 

- nastavte ovladaļ spalovac²ho vzduchu do startovac² 
polohy 5 

- kdyģ se spotŚebiļ pŚepne do reģimu DřEVO, 
regulujte ovl§d§n² spalovac²ho vzduchu (viz ļ§st 
"REGULACE SPALOVACĉHO VZDUCHU"). 

 

 
VyjmŊte vloģku (1), abyste mohli vyjmout zvlhļovaļ (2). 

 

UjistŊte se, ģe se vĨrobek nepoġkr§be nebo 
nepoġkod². 

 

1 
 
 
 
 

 
2 

 
Obr. 44 

 

Viz n§vod "PROVOZNĉ POKYNY". 

 
 
 
 
 

200 ml 

 
 
 

 

2 

 
Obr. 43 
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15 ĻIĠTŉNĉ A ĐDRĢBA 
 

PŚi vġech instalaļn²ch a ¼drģbovĨch 
z§saz²ch, kter® vyģaduj² pŚ²stup do vnitŚn²ho 
pl§ġtŊ, kouŚov® komory nebo pŚ²stup k 
elektrickĨm a elektronickĨm ļ§stem, mus² 
uģivatel kontaktovat T.A.C. (Centrum 
technick® pomoci) nebo kvalifikovan®ho 
technika. 

ƴ Veġker® instalaļn², ļistic² a ¼drģb§Śsk® pr§ce 
prov§dŊjte, kdyģ je oheŔ uhaġenĨ, spotŚebiļ je 
studenĨ a s odpojenĨm nap§jec²m kabelem 
samotn®ho vĨrobku a/nebo jak®hokoli dalġ²ho 
pŚ²sluġenstv². 
ƴ I tyto pr§ce mus² bĨt prov§dŊny s pouģit²m 
vhodn®ho vybaven² a v pln®m souladu se vġemi 
zdravotn²mi a bezpeļnostn²mi pŚedpisy. 

 

Po instalaci, ļiġtŊn² a ¼drģbŊ: 
ƴ obnovte a vymŊŔte vġechny opotŚebovan® 
nebo poġkozen® d²ly za origin§ln² n§hradn² 
d²ly 

ƴ obnovit vġechna poļ§teļn² pŚipojen² spolu s 
norm§ln²mi provozn²mi podm²nkami zaŚ²zen² a 
syst®mu 
proveŅte spouġtŊc² a provozn² test, abyste ovŊŚili, ģe 
se nevyskytuj² ģ§dn® z§vady. 

Đdrģbov® z§sahy jsou povinn® pro zajiġtŊn² bezpeļnosti, 
pro spr§vnĨ a efektivn² provoz kamen a pro zaruļen² 
dlouh® ģivotnosti provozu. Pokud nebude ¼drģba 
prov§dŊna s doporuļenou frekvenc², mŢģe doj²t ke 
zhorġen² vĨkonu spotŚebiļe a/nebo k poruch§m. 
VĨrobce nenese odpovŊdnost za poġkozen² nebo 
nespr§vnou funkci spotŚebiļe v dŢsledku ġpatn® 
¼drģby. 

 

ĻiġtŊn² mus² bĨt prov§dŊno pomoc² vġemi 
pŚedpisy ochranŊ zdrav² a vhodn®ho 
zaŚ²zen² a plnŊ v souladu se bezpeļnosti. 
Materi§ly a zaŚ²zen² pouģ²van® k ļiġtŊn² 
nesm² ģ§dnĨm zpŢsobem mŊnit 
vlastnosti spotŚebiļe ani jeho provoz. 

ƴ Likvidace odpadu vznikl®ho pŚi ļiġtŊn² mus² 
bĨt plnŊ v souladu s platnĨmi z§kony a pŚedpisy 
o likvidaci odpadu. 

Spalov§n²m  dŚeva  vznik§  smŢla  a  dalġ² 
organick® vĨpary, kter® (zejm®na pŚi obsahu 
vlhkosti nad 30 %) vedou k tvorbŊ dehtu. 
Tvorba dehtu zpŢsobuje tvorbu saz² a 
n§sledn® ucp§v§n² kom²na br§n²c² prŢchodu 
kouŚe. 

Dehet je hoŚlavĨ prvek, jeho samovzn²cen² 
mŢģe zpŢsobit v§ģn® poġkozen² kom²na a 
budovy. Pokud se kreosot nahromad², mus² 
bĨt odstranŊn, aby se sn²ģilo riziko poģ§ru 
saz² a usnadnila se vĨmŊna tepla 

 

15.1 PLĆNOVANĆ ĐDRĢBA 
 

Pl§novan§ ¼drģba mus² bĨt provedena 
alespoŔ JEDNOU ZA ROK a v kaģd®m 
pŚ²padŊ pŚed uveden²m spotŚebiļe do 
provozu po dlouh® dobŊ neļinnosti. 

 

Ļasov® intervaly jsou pouze orientaļn²: tyto ļetnosti 
pouģ²v§n² a druhu pouģit®ho paliva. intervaly mohou 
bĨt kratġ² v z§vislosti na 

 

Po instalaci, ļiġtŊn² a ¼drģbŊ: 
ƴ obnovte a vymŊŔte vġechny opotŚebovan® 
nebo poġkozen® d²ly za 
origin§ln² n§hradn² d²ly 

ƴ obnovit vġechna poļ§teļn² pŚipojen² spolu s 
norm§ln²mi provozn²mi podm²nkami zaŚ²zen² a 
syst®mu 
ƴ proveŅte test uveden² do provozu a provoz, abyste 
ovŊŚili, ģe se nevyskytuj² ģ§dn® z§vady. 

Do ¼drģby jsou zahrnuty n§sleduj²c² z§sahy: 
- kontrola opotŚeben² souļ§st² a ujiġtŊn² se, ģe jsou integr§ln² a 
spr§vnŊ funguj² 
- kontrola, zda nejsou ģ§dn® neļistoty, prach, usazeniny nebo 
pŚek§ģky 
- kontrola, zda jsou vġechny souļ§sti spr§vnŊ um²stŊny a 
zajiġtŊny 
- vĨmŊna poġkozenĨch nebo opotŚebovanĨch souļ§st² 
- ļiġtŊn² 
- vġechny z§sahy potŚebn® k zajiġtŊn² spr§vn®ho provozu za 
pŚedpokladu, ģe jsou prov§dŊny v souladu s pŚedpisy. 
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K ļiġtŊn² kovovĨch ļ§st² nepouģ²vejte 
alkohol, rozpouġtŊdla, produkty na b§zi 
benz²nu, acetony nebo jin® 
odmaġŠovac² nebo abrazivn² l§tky. V 
pŚ²padŊ pouģit² takovĨch l§tek nemŢģe 
vĨrobce n®st odpovŊdnost za jak®koli 
zpŢsoben® ġkody. 

ZmŊna barvy kovovĨch ļ§st² mŢģe bĨt dŢsledkem 
nespr§vn®ho pouģit². 

Operace, kter® vyģaduj² z§sah T.A.C.(odborn®ho pracovn²ka)   

Spalovac² komora (desky, zadn² panely, boļn² 
panely, deflektory kouŚe atd.) 1 rok 

Odvod spalin spotŚebiļe a detektor kouŚe 1 rok 

Syst®m odvodu kouŚe 1 rok 

PŚ²vod ļerstv®ho vzduchu a potrub² spalovac²ho 
vzduchu 1 rok 

  
potrub², mŚ²ģky (pokud jsou k dispozici) 

15.4 ĻIĠTŉNĉ SKLA 

BŊhem spouġtŊn² se mŢģe na skle nahromadit dehet, kterĨ 
po dosaģen² optim§ln²ho spalov§n² zmiz². Pokud se tak 
nestane, doporuļuje se ļistit sklo dennŊ pŚed uveden²m do 
provozu, aby se zabr§nilo tvorbŊ jakĨchkoli usazenin, kter® 
by bylo obt²ģn® odstranit. 

i 
Ventil§tor spalovac²ho vzduchu 1 rok 

Pokojov® ventil§tory (pokud jsou k dispozici) 1 rok 

Elektrick® d²ly a elektronick® souļ§stky 
(jsou-li k dispozici) 

TŊsnost a stav tŊsnŊn² kolem skla a vġech 
prvkŢ, kter® podl®haj² opotŚeben² 

Prostor za obkladovĨmi panely (pokud jsou 
zde elektrick® souļ§sti nebo pohybliv® 
elektromechanick® prvky) 

VĨmŊna pojistek (kter® jsou uvnitŚ pl§ġtŊ) 1rok 

1 rok 

 
1 rok 

1 rok 

15.5 ĻIĠTŉNĉ OHNIĠTŉ A ZĆSUVKY 
NA POPEL 

 

 

Doporuļen§ frekvence ļiġtŊn²: viz ļ§st 
ĂPLĆNOVANĆ ĐDRĢBA 

 

 
 

 
 

Sklo by se mŊlo ļistit za studena nekorozivn²mi 
odmaġŠovac²mi prostŚedky na b§zi ļpavku 
(nepouģ²vejte napŚ²klad rozpouġtŊdla). 

ƴNepouģ²vejte ģ§dnĨ materi§l, kterĨ by mohl sklo 
poġkr§bat nebo znehodnotit, protoģe ġkr§bance 
mohou pŚerŢst v praskliny nebo rozbit² skla. 

15.2 ĻIĠTŉNĉ KERAMICK£HO OBKLADU 
KeramickĨ obklad (pokud je k dispozici) je nutn® ļistit 
mŊkkĨm suchĨm hadŚ²kem. Pokud je potŚeba 
nam§havŊjġ²ch z§sahŢ, pouģ²vejte pŚ²pravky vhodn® na 
ļiġtŊn² keramiky a tak® koncentrovan® pŚ²pravky na ļiġtŊn² 
porcel§nu k odstranŊn² skvrn od oleje, inkoustu, k§vy, v²na 
atd.  

KeramickĨ obklad nenam§ļejte ani 
neļistŊte studenou vodou, kdyģ je jeġtŊ 
horkĨ, tepelnĨ ġok by mohl zpŢsobit 
jeho prasknut². 

 

 

15.3 ĻIĠTŉNĉ LAKOVANħCH KOVOVħCH 
ĻĆSTĉ 

PŚi ļiġtŊn² lakovanĨch kovovĨch ļ§st² pouģ²vejte mŊkkĨ 
suchĨ hadŚ²k. 

Celodenn² pouģ²v§n² topeniġtŊ pŚisp²v§ k hromadŊn² 
popela a zbytkŢ spalov§n². 
Z§suvka na popel (1) mus² bĨt pravidelnŊ vyprazdŔov§na 
a mŚ²ģka topeniġtŊ nesm² bĨt blokov§na. Pokud jsou 
ġtŊrbiny mŚ²ģky ucpan®, je nutn® je vyļistit. 
OdstraŔte popel usazenĨ v ohniġti a kolem roġtu na pelety. 
Pokud nen² topeniġtŊ vyļiġtŊno a pŚ²vody spalovac²ho 
vzduchu jsou ucpan®, mŢģe se pŚi pŚ²ġt²m spuġtŊn² 
spotŚebiļe uvnitŚ topeniġtŊ vytvoŚit znaļn® mnoģstv² 
nesp§len®ho plynu/kouŚe, coģ by ohrozilo bezpeļnost, 
pokud by tam nebyl plamen. 

 

PŚi prov§dŊn² tohoto typu ļiġtŊn² je zapotŚeb² 
vysavaļ, kterĨ je vhodnĨ pro pouģit² s 
popelem. 

1 rok Ventilaļn² syst®m: prŢduchy, vzduchov® Doporuļen§ frekvence ļiġtŊn²: viz ļ§st 

  ĂPLĆNOVANĆ ĐDRĢBAñ.  

DoporuļenĨ interval 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Sklo 1 den 

Roġt na pelety, topeniġte, popeln²k 1 den 

PodpŊra roġtu na pelety a prostor roġtu 1 mŊsic 

Baterie d§lkov®ho ovl§d§n² 1 rok 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1 

   

Obr. 45 
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15.6 ĻIĠTŉNĉ ROĠTU A PODPŉRY 
ROĠTU 

Plochu roġtu je nutn® vyļistit. 
 

Doporuļen§ frekvence ļiġtŊn²: viz sekce 
"PLĆNOVANĆ ĐDRĢBA". 

Postupujte n§sledovnŊ: 
- - vyļistŊte roġt (1) od veġker®ho popela a pŚ²padnĨch 

usazenin (A) a ujistŊte se, ģe jsou vyļiġtŊny vġechny 
ucpan® otvory 

- dodrģujte ĂspouġtŊc² otvorñ (2) roġtu ļistĨ 
- odstranit popel usazenĨ v ohniġti a kolem roġtu na pelety 

 

 
 

 
A 

2 1 
 
 
 
 
 
 

 
Obr. 46 

- otoļte a zvednŊte podpŊru roġtu (3) 
 

 
 

 
3 

 
 
 
 
 

 
Obr. 47 

- uvolnit roġt (4) 

- UjistŊte se, ģe otvory jsou bez jakĨchkoliv zbytkŢ 
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Obr. 48 

- sejmŊte dŊrovanou korunku (5) 
- UjistŊte se, ģe otvory jsou bez jakĨchkoliv zbytkŢ 
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Obr. 49 
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- vyļistŊte z·nu (A) vysavaļem na popel. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
A 

 
Obr. 50 

 

PŚed zapnut²m spotŚebiļe zkontrolujte, zda je 
roġt spr§vnŊ um²stŊn na sv®m m²stŊ. 
ƴ PŚi prov§dŊn² tohoto typu ļiġtŊn² je zapotŚeb² 
vysavaļ, kterĨ je vhodnĨ pro pouģit² na popel. 

 

 

15.7 ĻIĠTŉNĉ SPALOVACĉ KOMORY 
 

Pro tento typ ļiġtŊn² se pros²m obraŠte na 
T.A.C. (autorizovan® centrum technick® 
asistence) nebo na kvalifikovan®ho technika. 

 
Demont§ģ vnitŚn²ch ļ§st² topeniġtŊ 
Postupujte n§sledovnŊ: 
- otevŚete dv²Śka topeniġtŊ 
- odstraŔte veġkerĨ popel pŚ²tomnĨ uvnitŚ spotŚebiļe 
-  zvednŊte deflektor kouŚe (2) z jeho uloģen², otoļte spodn² 
ļ§st smŊrem ven a vyjmŊte jej z topeniġtŊ 

- otoļte zadn² panel (3) pŚibliģnŊ o 90Á a sejmŊte jej z 
topeniġtŊ 

- stejnĨm zpŢsobem sejmŊte druhĨ zadn² panel (4). 
 

 
4 

3 
 
 
 
 
 

 
Obr. 52 

- nakloŔte levou stranu (5) dovnitŚ a vyjmŊte ji z topeniġtŊ 
- stejnĨm zpŢsobem sejmŊte druhĨ boļn² panel (6). 

 

 
5 
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Obr. 53 

- sejmŊte zadn² panel (7) z topeniġtŊ 
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Obr. 54 

- proveŅte ¼kony uveden® v ļ§sti ĂĻIĠTŉNĉ ROĠTU A 
PODPŉRY ROĠTUò 

- vyjmŊte mŚ²ģku (8) z topeniġtŊ 
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Obr. 55 
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Obr. 51 
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-  vyļistŊte otvor pro detekci podtlaku (9) uvnitŚ spalovac² 
komory, jak je zn§zornŊno na obr§zku: pro spr§vnou 
funkci spotŚebiļe mus² bĨt otvor vģdy bez prachu a 
popela 

  

- Zkontrolujte, zda je pŚetlakov® zaŚ²zen² (10) voln® tak, ģe 
jej m²rnŊ nadzvednete a opatrnŊ jej nech§te znovu 
spustit 

 

 
 
 
 
 

 
10 
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Obr. 57 

- vyļistŊte vnitŚek spotŚebiļe a namontujte zpŊt vġechny d²ly 
v obr§cen®m poŚad² pro jejich demont§ģ. 

 
ĻiġtŊn² d²lŢ v ALUKER 
ñAluker È ò je materi§l vyrobenĨ z netoxickĨch l§tek, odolnĨ 
vŢļi teplu (do 1400ÁC). Navzdory dobr® mechanick® 
odolnosti se st§le doporuļuje, aby se desky neŠukly. 
Pro spr§vn® ļiġtŊn² d²lŢ: 
- Nelijte vodu na pl§ty, kdyģ jsou jeġtŊ hork® 
- nepoġkr§bejte desky kovovĨmi pŚedmŊty 
- pouģijte malĨ kart§ļ. 

 

15.8 ĻIĠTŉNĉ ODVODU KOUřOVODU 
SPOTřEBIĻE A DETEKTORU KOUřE 

Ļetnost ļiġtŊn² odvodu kouŚe z§vis² na tom, jak moc se na 
spotŚebiļi shromaģŅuje neļistoty. 

 

Doporuļen§ frekvence ļiġtŊn²: viz ļ§st 
ĂPLĆNOVANĆ ĐDRĢBAñ. 
ƴ PŚeļtŊte si pros²m a pozornŊ ļ§st 
"KOUřOVOD". 

 

Pro tento typ ļiġtŊn² se pros²m obraŠte na 
T.A.C. (autorizovan® centrum technick® 
asistence) nebo kvalifikovan®ho technika. 

Postupujte n§sledovnŊ: 
- sejmŊte levĨ panel podle pokynŢ uvedenĨch v pokynech pro 
opl§ġtŊn² 
- vyġroubujte ġrouby (1) a sejmŊte kryt (2) 
- vyļistŊte detektor kouŚe (3) 
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Obr. 56 

 

Zkontrolujte, zda je deflektor (2) spr§vnŊ 
um²stŊn ve sv®m sedle: nesm² br§nit vĨstupu 
kouŚe. 
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Obr. 58 
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-  vyļistŊte vnitŚek spotŚebiļe a namontujte zpŊt vġechny d²ly 
v obr§cen®m poŚad² pro jejich demont§ģ. 

 

15.9 VħMŉNA POJISTEK 
 

Kontaktujte pros²m T.A.C. (Centrum technick® 
pomoci) nebo kvalifikovanĨ technik pro 
jakoukoli pr§ci vyģaduj²c² pŚ²stup do vnitŚku 
opl§ġtŊn² nebo k jakĨmkoli elektrickĨm nebo 
elektronickĨm ļ§stem. 

POJISTKA NA ZĆSUVCE NAPĆJECĉHO KABELU 
Postupujte n§sledovnŊ:  
- vyt§hnŊte z§suvku pojistkov® skŚ²Ŕky (1) ze z§suvky 

- vymŊŔte pojistku za n§hradn², kter§ se nach§z² v mal® 
z§suvce, nebo za jinou pojistku stejn®ho typu 
Typ pojistky: 5x20 F4AL250V 

 
 
 
 
 
 
 

 
1 

Obr. 60 

POJISTKA ELEKTRONICK£ DESKY 

Postupujte n§sledovnŊ: 

- odġroubujte z§strļku pojistkov® skŚ²Ŕky (1) um²stŊnou na 
elektronick® desce 

- vymŊŔte pojistku za jinou pojistku stejn®ho typu. Typ pojistky: 
5x20 F4AL250V 

 
 

15.10 LIKVIDACE POPELU 

Popel z pŚ²rodn²ho (neupraven®ho) dŚeva spalovan®ho v 
kamnech nebo otevŚenĨch krbech je sloģen pŚev§ģnŊ z 
v§pn²ku, kŚem²ku, drasl²ku a hoŚļ²ku. Z tohoto dŢvodu 
mŢģe bĨt pouģit jako hnojivo pro rostliny, pokud nebude 
roļnŊ pŚekroļeno 2,6 kg/10 m2. 

 

Popel by mŊl bĨt um²stŊn v kovov® n§dobŊ s 
utŊsnŊnĨm krytem. UzavŚen§ n§doba by mŊla 
bĨt um²stŊna na nehoŚlav®m povrchu v 
bezpeļn® vzd§lenosti od hoŚlavĨch materi§lŢ, 
dokud ġkv§ra zcela nezhasne. 

ƴ Pouze po ¼pln®m uhaġen² lze popel vyhodit s 
organickĨm odpadem za pŚedpokladu, ģe nejsou 
pŚ²tomny neorganick® materi§ly. 

 

 
Nevyhazujte ģiv® oharky do odpadn²ch n§dob. 

 

 

15.11 ĻIĠTŉNĉ VħVODU KOUřENĉ 

Ļetnost ļiġtŊn² odvodu kouŚe z§vis² na tom, jak moc se na 
spotŚebiļi shromaģŅuje neļistoty. 

 

ĂPLĆNOVANĆ ĐDRĢBAñ. Doporuļen§ 
frekvence ļiġtŊn²: viz ļ§st 

ƴ PŚeļtŊte si pros²m a pozornŊ ļ§st "KOUřOVOD". 

 

 

16 KDYĢ SE NEPOUĢĉVĆ 

PŚi vyp²n§n² spotŚebiļe na konci sez·ny, nebo pokud 
oļek§v§te dlouhou dobu neļinnosti, postupujte n§sledovnŊ: 
- vyļistŊte topeniġtŊ a odstraŔte popel ze spotŚebiļe 
- proveŅte vġechny operace popsan® v ļ§sti "ĻIĠTŉNĉ A 
ĐDRĢBA", abyste zabr§nili usazenin§m, kter® by poġkodily 
vĨrobek a kter® by bylo obt²ģn® odstranit pŚi dalġ²m pouģit² 
spotŚebiļe 
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Obr. 61 
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Obr. 59 
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Za nepŚ²znivĨch povŊtrnostn²ch podm²nek unik§ z  

topeniġtŊ kouŚ 

PŚi otevŚen² dveŚ² unik§ kouŚ 

- zajistŊte, aby kontroly, ļiġtŊn² a ¼drģbu nejen na zaŚ²zen² 
samotn®m, ale i na cel®m syst®mu (svod spalin, sac² a 
sac² potrub² ļerstv®ho vzduchu, horkovzduġn® potrub², 
syst®m ohŚevu vody atd.) prov§dŊl specializovanĨ a 
kvalifikovanĨ technik 

- pokud je vĨrobek vybaven d§lkovĨm ovl§d§n²m, vyjmŊte 
baterie z d§lkov®ho ovl§d§n², abyste zabr§nili oxidaci 

- odpojte produkt a/nebo jak®koli nainstalovan® 
pŚ²sluġenstv² od zdroje elektrick® energie. 

Chcete-li odstranit vġechny pelety, postupujte 

n§sledovnŊ:  
- vyjmŊte pelety, kter® jsou v n§sypce, aģ po ochrannou 
mŚ²ģku, kdyģ je oheŔ zhasnutĨ a spotŚebiļ je zcela studenĨ 

- zapnŊte spotŚebiļ, nechte jej pracovat, dokud nejsou 
vyļerp§ny vġechny pelety a spotŚebiļ se nevypne 

- poļkejte, aģ spotŚebiļ ¼plnŊ vychladne. 
 

NadmŊrn§ vlhkost a dlouh§ doba nŊkterĨch 
nenatŚenĨch ļ§stech uvnitŚ 
neļinnosti mohou zpŢsobit tvorbu rzi na 
produktu. 

ƴ Jedn§ se o pŚirozenou situaci, kter§ nesniģuje 
¼ļinnost nebo ģivotnost vĨrobku a nelze ji 
povaģovat za z§vadu. 

 

Po urļit® dobŊ neļinnosti se mŢģe probl®m s 
opakovat. Viz ļ§st ĂPOZNĆMKY K PRVNĉMU 
SPUĠTŉNĉñ. rozp²n§n²m materi§lŢ a s emisemi 
par  

 

Pro anom§lie v provozn²m reģimu PELETY viz 
n§vod ĂPROVOZNĉ INFORMACEñ. 

 

 

NŊkter® z popsanĨch z§sahŢ mŢģe 
prov®st uģivatel, zat²mco u jinĨch je nutn® 
kontaktovat T.A.C. (autorizovan® stŚedisko 
technick® pomoci). 

ƴ Podle z§kona mus² kvalifikovanĨ person§l 
odstraŔovat anom§lie nebo prov§dŊt opravy, kter® 
vyģaduj² pr§ci na souļ§stech uvnitŚ krytu nebo 
spalovac² komory. Proto se doporuļuje, aby pouze 
T.A.C. (autorizovan® stŚedisko technick® pomoci). 

ƴ Kontaktujte pouze T.A.C. (autorizovan® stŚedisko 
technick® pomoci) po prostudov§n² pokynŢ 
dodanĨch se spotŚebiļem a veġkerĨm 
pŚ²sluġenstv²m. 

 

Pokud z kter®koli ļ§sti spotŚebiļe nebo z 
pŚipojovac²ho kouŚovodu unik§ kouŚ, kdyģ je 
spotŚebiļ v provozu: 

ƴ m²stnost okamģitŊ vyvŊtrejte 

ƴ neotev²rejte dv²Śka topeniġtŊ 

ƴ sn²ģit pŚ²vod spalovac²ho vzduchu do spotŚebiļe 

ƴ oheŔ nehaste vodou, protoģe by se vytvoŚil kouŚ a 
poġkodilo by to topeniġtŊ 

ƴ nechte oheŔ pomalu uhasit 

ƴ v reģimu DřEVO nechte oheŔ pomalu uhasit s§m 

ƴ v reģimu PELLET vypnŊte spotŚebiļ tlaļ²tkem 
ON/OFF 
ƴ jakmile spotŚebiļ vychladne a jiģ neunik§ kouŚ, 
zkontrolujte pŚ²ļinu ¼niku a v pŚ²padŊ potŚeby 
kontaktujte T.A.C. 

 

MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Operace, kter® vyģaduj² z§sah T.A.C. 

17 CHYBY 

Syst®m odvodu kouŚe je 
ucpanĨ ï ģ§dnĨ tah 

Kom²nov§ koncovka nen² 
odoln§ proti vŊtru 

 

 
Kom²n nen² dostateļnŊ 
izolovanĨ 

Zkontrolujte a vyļistŊte 
syst®m odvodu kouŚe 

VymŊŔte kom²novou koncovku 
za kom²novou koncovku odolnou 
proti vŊtru 

 
Obloģte kom²n dlaģdicemi 
nebo jinĨm izolaļn²m 
materi§lem 

 
 

 

MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Otev²r§n² je pŚ²liġ rychl®    PŚed  ¼plnĨm  otevŚen²m 
dv²Śek, na nŊkolik sekund 
pootevŚete viz. ļ§st 
ñPOUĤITĊĊò 

Plamen stale hoŚ² 
Otev²rejte dv²Śka kdyģ jsou 
na roġtu jsou jen uhl²ky 
Viz ļ§st ĂPOUĢITĉñ 

Veġker® pr§ce prov§dŊjte, kdyģ je oheŔ 
uhaġenĨ, spotŚebiļ zcela vychladl a s 
odpojenĨm nap§jec²m kabelem samotn®ho 
vĨrobku a/nebo jak®hokoli dalġ²ho 
pŚ²sluġenstv². 

ƴ Neopr§vnŊn® z§sahy do spotŚebiļe a/nebo pouģit² 
neorigin§ln²ch d²lŢ, neefektivn² nebo neproveden² 
¼drģby, pouģit² a instalace, kter® nerespektuj² pokyny 
stanoven® pŚedpisy a vĨrobcem, kromŊ vytv§Śen² 
nebezpeļn® situace pro bezpeļnost oper§tora, ruġ² 
platnost z§ruky a zbavuje vĨrobce jak®koli 
odpovŊdnosti. 
ƴ Ve vĨġe uvedenĨch pŚ²padech je z§sah T.A.C. 
(autorizovan® centrum technick® asistence) nelze 
povaģovat za kryt® z§rukou, protoģe to nen² 
zpŢsobeno vadou produktu. 
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POSSIBLE CAUSES ACTION 

 

  
MOĢN£ PřĉĻINY AKCE MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Postup spouġtŊn² nen² 
dostateļnĨ 

Viz ļ§st ĂPOUĢITĉñ 

DŚevo obsahuje pŚ²liġ 
mnoho vlhkosti 

Pouģijte such® dŚevo 
Viz ļ§st ĂPALIVOñ 

Pouģit² paliva, kter® m§ 
prŢmŊrnou nebo ġpatnou 
tŚ²du spalov§n² 

ZmŊna typu paliva Viz 
ļ§st ĂPALIVOñ 

Nedostatek spalovac²ho 
vzduchu 

Zvyġte spalovac² vzduch 

 vtok 
 Viz ļ§st ĂřĉZENĉ 

SPALOVACĉHO VZDUCHUñ 
 Viz ļ§st ĂřĉZENĉ 
                 SPALOVACĉHO VZDUCHUñ  

Operace, kter® vyģaduj² z§sah odborn®ho pracovn²ka 

Syst®m odvodu kouŚe je 
ucpanĨ ï ģ§dnĨ tah 

Zkontrolujte a vyļistŊte 
syst®m odvodu kouŚe Operace, kter® vyģaduj² z§sah odborn®ho pracovn²ka 

 
 

 

 
MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Syst®m odvodu kouŚe je 
ucpanĨ ï ģ§dnĨ tah 

Zkontrolujte a vyļistŊte syst®m 
odvodu kouŚe 

 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Postup spouġtŊn² nen² dostateļnĨ 

Viz ļ§st ĂPOUĢITĉñ. 

Spalov§n² je pomal® a jeho 
teplota kouŚe je n²zk§ 

Spalte menġ² such® kusy Zvyġte 
pŚ²vod spalovac²ho vzduchu viz 
ļ§st ĂKONTROLA 
SPALOVACĉHO VZDUCHUñ 

 Operace, kter® vyģaduj² z§sah technikŢ  

Kom²nov§ ļ§st je pŚ²liġ velk§ 
 
 
 
 

 
Kom²n nen² dostateļnŊ 
izolovanĨ 

Zmenġete prŢŚez vloģen²m 
vhodn® ļ§sti potrub², kter§ 
je uvnitŚ kom²na dobŚe 
izolovan§ 

Obloģte kom²n dlaģdicemi 
nebo jinĨm izolaļn²m 
materi§lem 

 
 

 
 

TvoŚ² se kondenzace 

Obt²ģnost pŚi startov§n² Sklo se nadmŊrnŊ zaġpin² 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Postup spouġtŊn² nen² dostateļnĨ Viz ļ§st ĂPOUĢITĉñ 

Nedostatek spalovac²ho vzduchu 
ZvŊtġete pŚ²vod spalovac²ho 
vzduchu viz ļ§st ĂřĉZENĉ 
SPALOVACĉHO 
VZDUCHUñ 

Kusy dŚeva jsou pŚ²liġ velk® Pouģijte menġ² kusy dŚeva 
viz ļ§st ĂPALIVOñ 

DŚevo obsahuje pŚ²liġ mnoho 
vlhkosti 

Pouģijte such® dŚevo Viz ļ§st ĂPALIVOñ 

 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Mnoģstv² spotŚebovan®ho 
paliva je nedostateļn® pro 
jmenovitĨ vĨkon 

Pouģijte mnoģstv² paliva 
uveden® v n§vodu 
Viz ļ§st ĂTECHNICK£ 
ĐDAJEñ 

TopeniġtŊ je pŚ²liġ mal® na 
to, aby bylo moģn® m²stnost 

 vyt§pŊt  

Pouģ²vejte spoleļnŊ s jinĨm 
zdrojem tepla 

Nedostateļn§ izolace 
vyt§pŊn® m²stnosti 

UjistŊte se, ģe je potrub² 
izolov§no vhodnĨm 
materi§lem 

TopeniġtŊ nepracuje v 
reģimu topen² 

Poļkejte nezbytnŊ nutnou 
dobu.Trv§ 5 nebo v²ce hodin 
v z§vislosti na typu 
spotŚebiļe a nainstalovan®m 
pŚ²sluġenstv² (ventilaļn² 

                 sada, akumulaļn² sada atd.)  

Pouģit® nevyhovuj²c² dŚevo 
(kvalita, druh, sloģen², 
velikost atd.) 

Viz ļ§st ĂPALIVOñ 
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MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

VĨpadek nap§jen² ze syst®mu Zkontrolujte nap§jen² 
budovy 

SpotŚebiļ nen² nap§jen 
Zkontrolujte, zda je 
z§strļka pŚipojena k s²ti a 
spotŚebiļi a zda jsou 
aktivn² vġechny syst®mov® 
sp²naļe 

Operace, kter® vyģaduj² z§sah odborn®ho pracovn²ka 

MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Nespr§vn® elektrick® 
pŚipojen² 

 
 
 
 

 
VadnĨ elektronickĨ regul§tor 

Zkontrolujte a zkontrolujte, 
zda jsou pŚipojen² v 
souladu se sch®matem 
zapojen² a v pŚ²padŊ 
potŚeby vymŊŔte za 
origin§ln² n§hradn² d²ly 

Operace, kter® vyģaduj² z§sah odborn®ho pracovn²ka. 
 

 

Ochrann® pojistky 

(pokud jsou k dispozici) Zkontrolujte a v pŚ²padŊ potŚeby 

 vymŊŔte origin§ln² n§hradn² d²l 

VadnĨ nap§jec² kabel Zkontrolujte a v pŚ²padŊ 
potŚeby vymŊŔte za 
origin§ln² n§hradn² d²l 

 

 

Vadn§ elektronick§ deska Zkontrolujte a v pŚ²padŊ 

Zkontrolujte a v pŚ²padŊ potŚeby 
vymŊŔte s origin§ln²m n§hradn²m d²lem 

 

 

 
MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

Operace, kter® vyģaduj² z§sah odborn®ho pracovn²ka 
 

Prach nebo ciz² tŊlesa uvnitŚ 
Kontrola a ļiġtŊn² ventil§tor ventil§toru 

 
 

Vibrace  Kontrola zajiġtŊn² ventil§tor 
a v pŚ²padŊ potŚeby vĨmŊna za 
origin§ln² n§hradn² d²l 

Rotuj²c² ļ§sti jsou opotŚebovan® Zkontrolujte a v 

pŚ²padŊ potŚeby vymŊŔte 

origin§ln² n§hradn² d²l 
 

 

 
MOĢN£ PřĉĻINY AKCE 

potŚeby vymŊŔte za origin§ln² 
n§hradn² d²l 

 

 

 

 

18 LIKVIDACE VħROBKU NA 
KONCI ĢIVOTNOSTI VħROBKU 

Vlastn²k je vĨhradnŊ odpovŊdnĨ za zniļen² a likvidaci 
vĨrobku v souladu s platnĨmi pŚedpisy, pokud jde o 
bezpeļnost a respektov§n²/ochranu ģivotn²ho prostŚed². 
Informace o m²stn²ch pŚedpisech z²sk§te od 
pŚ²sluġnĨch ¼ŚadŢ. 

ObraŠte se na kvalifikovan®ho technika, aby produkt 
definitivnŊ vyŚadil z provozu. 
PŚed odinstalov§n²m spotŚebiļe: 
- odpojte pŚ²vod elektrick® energie (u elektrickĨch spotŚebiļŢ) 
- ujistŊte se, ģe vġechny souļ§sti syst®mu a pŚipojen² jsou 
bezpeļn® 
- vypnŊte vġechna pŚipojen² kotle a syst®mu (u spotŚebiļŢ 
vybavenĨch bojlerem) 
- uzavŚete pŚ²vodn² plynovĨ ventil spotŚebiļe (u plynovĨch 
spotŚebiļŢ) 

 
Nespr§vn§ likvidace tohoto spotŚebiļe mŢģe zpŢsobit 
poġkozen² ģivotn²ho prostŚed² nebo poġkozen² 
lidsk®ho zdrav². SpotŚebiļ a pŚ²sluġenstv² se nesm² 
likvidovat s bŊģnĨm domovn²m odpadem. Zlikvidujte 
zaŚ²zen² ve stŚedisku pro recyklaci odpadu. 

M§lo hork®ho vzduchu proch§zej²c²ho ventilaļn²mi 
otvory (pokud jsou k dispozici) 

HluļnĨ ventil§tor (pokud je k dispozici) 

Ventil§tor nefunguje (pokud je k dispozici) VĨpadek nap§jen² (kdyģ spotŚebiļe/pŚ²sluġenstv²  

vyģaduj² pŚ²vod elektrick® energie) 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

VĨpadek nap§jen² ze syst®mu  Zkontrolujte nap§jen² 
budovy budovy 

SpotŚebiļ nen² nap§jen 

Zkontrolujte, zda jsou 
z§strļky pŚipojeny k s²ti a 
spotŚebiļi a zda jsou 
aktivn² vġechny 
syst®mov® sp²naļe 

 

Z§sahy, kter® mŢģe prov§dŊt uģivatel 

Potrub² pro potrub²,  UjistŊte se, ģe je potrub² 
kter® nen² izolovan® izolov§no vhodnĨm materi§lem 

Pipe for ducting which is too Ensure the path is 
modified long and/or has too many and follow the 
instructions bends/ diversions 

Plocha je vzhledem ke Vyt§pŊjte m®nŊ m²stnost² 

spotŚebiļi pŚedimenzovan§  nebo pouģijte vĨkon 

spotŚebiļe v kombinaci s 

prŢtokovĨm ventil§torem 

(pokud je pŚ²tomen), jinĨmiÌ 

generator tepla 
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18.1 ELECTRICAL AND ELECTRONIC WASTE 

Pokud je na zaŚ²zen², pŚ²sluġenstv², obalu 
nebo dokumentaci zobrazen tento 
symbol, znamen§ to, ģe zaŚ²zen², 
pŚ²sluġenstv², baterie/akumul§tory a 
jak®koli souvisej²c² 
elektrick®/elektronick® ļ§sti NESMĉ bĨt 
likvidov§ny jako bŊģnĨ domovn² odpad. 
Nam²sto toho mus² bĨt odvezeny do 
vhodn®ho recyklaļn²ho stŚediska pro 
elektrick§ a elektronick§ zaŚ²zen². 

Nespr§vn§ likvidace tŊchto poloģek 
mŢģe zpŢsobit poġkozen² ģivotn²ho 
prostŚed² nebo poġkozen² lidsk®ho 
zdrav². 

MŢģete poģ§dat sv®ho m²stn²ho prodejce 
o sbŊr vaġeho elektrick®ho nebo 
elektronick®ho odpadu v souladu s 
podm²nkami stanovenĨmi v n§rodn²ch 
pŚedpisech transponuj²c²ch smŊrnici EU 
2012/19/EU. 

ObraŠte se na pŚ²sluġn® ¼Śady pro 
informace o m²stn²ch pŚedpisech. 
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Instalace vĨrobku mus² bĨt provedena v souladu s pokyny vĨrobce a m²stn²mi pŚedpisy. ObraŠte se na 
kominickou sluģbu nebo pŚ²sluġn® ¼Śady pro vysvŊtlen² omezen² a poģadavkŢ ve vaġ² oblasti. 

 
 

19 REFERENCE STANDARDS 

Country of application: The European Union 

EN 1443 Chimneys - General requirements 

EN 1457-1 Chimneys - Clay/ceramic flue liners - Part 1: Flue liners operation under dry conditions ï Requirements 

and test methods 

EN 1457-2 Chimneys - Clay/ceramic flue liners - Part 2: Flue liners operating under wet conditions - Requirements 

and test methods 

EN 1806 Chimneys - Clay/ceramic flue blocks for single wall chimneys - Requirements and test 

methods EN 1856-1 Chimneys - Requirements for metal chimneys - Part 1: System chimney products 

EN 1856-2 Chimneys - Requirements for metal chimneys - Part 2: Metal flue liners and connecting flue pipes 

EN 13384-1 Chimneys - Thermal and fluid dynamic calculation methods - Part 1: Chimneys serving one appliance 
EN 15287-1 Chimneys - Design, installation and commissioning of chimneys - Part 1: Chimneys for non- 

roomsealed heat- ing appliances 
EN 15287-2 Chimneys - Design, installation and commissioning of chimneys - Part 2: Chimneys for roomsealed 

appliances EN 13501-1 Fire classification of construction products and building elements - Part 1: Classification 

using data from reac- 

tion to fire tests 

EN ISO 17225-1 Solid biofuels - Fuel specifications and classes - Part 1: General 

requirements EN ISO 17225-2 Solid biofuels - Fuel specifications and classes - Part 2: 

Graded wood pellets EN ISO 17225-5 Solid biofuels - Fuel specifications and classes - 

Part 5: Graded firewood 
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Identification data plate: key 

 
 

20 APPENDIX 
 

 PŚeļtŊte si a dodrģujte pokyny pro instalaci, pouģit² a ¼drģbu. 

Model = Model 
Type = Type 
DoP = Prohl§ġen² o vĨkonu 
Design.App. = Typ spotŚebiļe 
(Oznaļen²) N.Body = NotifikovanĨ org§n 
Pn = JmenovitĨ tepelnĨ vĨkon 
Pp = TepelnĨ vĨkon pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² 
Pnom = Nomin§ln² prostorov® teplo 
vĨstup Ppart = ProstorovĨ tepelnĨ vĨkon pŚi ļ§steļn® z§tŊģi 
Pwnom = JmenovitĨ tepelnĨ vĨkon vody Pwpart = OhŚev vody s ļ§steļnĨm zat²ģen²m 
vĨstup Pinnom = JmenovitĨ tepelnĨ pŚ²kon Pinpart = PŚ²vod tepla pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² 
ɖnom = Đļinnost pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
ɖpart = Đļinnost pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho vĨkonu 
pnom = Minim§ln² tah kouŚovodu pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
ppart = Minim§ln² tah spalin pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho vĨkonu 
Tnom = VĨstupn² teplota spalin pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
Tpart = VĨstupn² teplota spalin pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho vĨkonu 
Tfg,nom = Teplota spalin pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu Tfg,part = Teplota 
spalin pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho vĨkonu 
COnom (13% O2) = Emise CO pŚi 13% obsahu kysl²ku pŚi jmenovit®m teple 
vĨstup COpart (13% O2) = Emise CO pŚi 13% obsahu kysl²ku pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepla 
vĨstup COnom = Emise CO pŚi 0% obsahu kysl²ku pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
COpart = CO emise pŚi 0% obsahu kysl²ku pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho vĨkonu 
NOxnom (13% O2) = Emise NOx pŚi obsahu kysl²ku 13 % pŚi jmenovit®m teple 
vĨstup NOxpart (13% O2) = Emise NOx pŚi 13% obsahu kysl²ku pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepla 
vĨstup NOxnom = Emise NOx pŚi 0% obsahu kysl²ku pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
OGCnom (13% O2) = Emise uhlovod²kŢ pŚi obsahu kysl²ku 13 % pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
OGCpart (13% O2) = Emise uhlovod²kŢ pŚi 13% obsahu kysl²ku pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho 
vĨkonu 
OGCnom = Emise uhlovod²kŢ pŚi 0% obsahu kysl²ku pŚi jmenovit®m tepeln®m vĨkonu 
OGCpart = Emise uhlovod²kŢ pŚi 0% obsahu kysl²ku pŚi ļ§steļn®m zat²ģen² tepeln®ho vĨkonu 
PMnom (13% O2) = Emise pevnĨch ļ§stic pŚi obsahu kysl²ku 13 % pŚi jmenovit®m teple 
vĨstup PMpart (13% O2) = Emise pevnĨch ļ§stic pŚi obsahu kysl²ku 13 % pŚi ļ§steļn®m 
tepeln®m_vĨkonu 
PMnom = Emise pevnĨch ļ§stic pŚi 0% obsahu kysl²ku pŚi jmenovit®m tepeln®m 
vĨkonu 
Wmax = Maxim§ln² elektrickĨ pŚ²kon 
E, f = Jmenovit® napŊt² - Jmenovit§ frekvence 
dout = PrŢmŊr odvodu spalin 
L, H, W = CelkovĨ rozmŊr spotŚebiļe 
pw = Maxim§ln² provozn² tlak 
Twmax = Maxim§ln² povolen§ teplota (voda) 
dR = minim§ln² vzd§lenosti zezadu od hoŚlav®ho materi§lu 
dS = minim§ln² vzd§lenosti od stran od hoŚlav®ho materi§lu 
dP = minim§ln² vzd§lenosti od pŚedn² ļ§sti k hoŚlav®mu materi§lu (*) 
= Tento spotŚebiļ splŔuje poģadavky 
MUL = Vhodn® pro spoleļnĨ kom²n (pokud to povoluj² n§rodn² pŚedpisy a m²stn² z§kony) 
INT = Vhodn® pro pŚeruġovan® spalov§n² 
(a) = 2.BImSchV (Germany) 
(b) = 15a B-VG (Austria) 
(c) = LRV/Opair (Swiss) 
(d) = BAFA (Germany) 
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